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JSR Group's corporate mission is "Materials Innovation" - "We create value through 
materials to enrich society, people and the environment." Since our foundation as 
Japan's first manufacturer of synthetic rubber in 1957, we have kept that mission. . 
We are a precision technology company that enables scientific advances and real-
izes their practical applications. Guided by our corporate mission combined with our 
focus on emerging science and technology, JSR Group has built trust relationships 
with our valued stakeholders.

Our world faces disruptive pressures spanning environmental, geopolitical, business 
and technical impacts. JSR Group's quest is to solve the most demanding technical 
challenges to achieve the best possible outcome for our customers and society. We 
approach this quest through a culture of curiosity, openness, and adaptability. The 
cornerstone of  our corporate culture is  precisely the ethical value of acting with 
"the highest integrity". To remain a trusted partner  for our valued stakeholders, it is 
of utmost importance that we all  "do the right thing" in accordance with this value.

Our Corporate Code of Conduct, which is specified in the JSR Group Principles of 
Corporate Ethics, serves as a guideline for all JSR Group employees. It specifies our 
responses, actions and procedures  that enable us to conduct our business activities 
with "the highest integrity"  according to laws and regulations as well as ethics.

You can use this code of conduct as a guideline, but no code of conduct can cover 
all possible situations. Ultimately, your integrity and decision to "do the right thing" 
are the foundations of our company.  If you have any doubts  about ethics and com-
pliance, or if you witness a violation , please do not hesitate to speak up.

Apr. 1, 2025

Representative Director, CEO, 
President Officer
Tetsuro Hori



The group companies listed on the Web sites below fall under the scope of application of JSR Group 
Principles of Corporate Ethics.

Within Japan: https://www.jsr.co.jp/company/group.html
Overseas: https://www.jsr.co.jp/company/group_oversea.html
* Among the companies listed on the Web sites, group companies for which JSR’s capital ratio is 50% 
or more are applicable.
* With regard to applicable group companies, there are some that possess independent guidelines 
that take into account local rules, based on the JSR Group Principles of Corporate Ethics.
* We have created this Corporate Code of Conduct based on Japanese laws. Therefore, we have made 
an annotation in this global version of the JSR Group Code of Conduct if a discrepancy with any law 
or compliance system outside of Japan is anticipated.

This Code of Conduct contains the principles to be followed to execute our responsibility to individual 
stakeholders: “Responsibility to Our Customers/Business Partners,” “Responsibility to Our Employees,” 
“Responsibility to Society,” and “Responsibility to Shareholders.”
In addition to the above, the common principle is provided to fulfill responsibility to all our stakeholders.

Corporate Code of Conduct
- Introduction -

Purpose

Contents Construction

Scope of Application

We have established this Code of Conduct as the basic rules that all JSR Group companies, their directors and 
employees (full-time, contract, part-time, and temporary employees as well as employees on short-term 
contracts) should comply with, in order to execute the management policies “Our Responsibility to our 
Stakeholders” in engaging in business activities. We shall not require our directors or employees to act in 
violation of the Code of Conduct. Additionally, we shall not disadvantage any director or employee who refuses 
to execute an order to perform an act that is in violation of the Code of Conduct for the reason of said refusal.
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JSR Group’s Essential Elements

We create value through materials to enrich society, 
people and the environment

Corporate Mission

Management Policies

Continuous creation of businesses

■ Constantly evolve to meet the demand for new materials
■ Always strive to increase customer satisfaction
■ Act in good faith and maintain fair and equitable business relations
■ Continue to be socially and environmentally conscious throughout the supply chain

Enhancement of corporate culture

JSR will position itself to increase our overall corporate value  by creating businesses 
through materials with focuses on customer satisfaction and the fulfillment of employees.

Increase in corporate value

When interacting with our business partners and customers, the JSR Group will:

Responsibility to Our Stakeholders
Responsibility to our customers / business partners

■ To be evaluated and rewarded based on fair standards
■ Continuous opportunities to grow by challenging themselves
■ Acceptance of the diversity of fellow colleagues and to be provided a place 
　  where all employees can work together as a team

All employees should expect:

Responsibility to our Employees

As society evolves, so will our organization. JSR will build on its existing positive corporate 
culture to create an organization and management style with the vitality to keep evolving.

As society evolves, so does the demand for specialized materials and advanced products. 
JSR continuously evolves to anticipate and responds to changing marketing needs and, in 
doing so, achieve dynamic growth.

JSR’s Fundamental Pillars of Management

Materials Innovation
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All employees of the JSR Group should share a common, 
global focus and desire to succeed.  Employees should feel 
confident to autonomously take on new challenges, 
learning from successes while viewing setbacks 
as opportunities to learn, grow and improve.

Course of Action：4C
Challenge

Communication

Collaboration

Cultivation

■ Responsible and respectful business practices (Responsible Care) that consider 
      the environment and safety 
■ Support of environmental conservation by providing eco-friendly products
■ Reduction of our environmental impact throughout the entire product lifecycle
■ Active contribution to conserving biodiversity throughout its business activities and 
     the entire product lifecycle  

All members of the JSR Group will honor our responsibility to both the local 
and global communities through:

Responsibility to Society

■ Aiming to increase corporate value by creating business opportunities through materials
■ Constantly enhancing its management efficiencies
■ Inspiring trust by being highly transparent and conducting sound corporate
     management practices

The JSR Group will maintain its responsibility to its shareholders by:

Responsibility to Shareholders

All employees should feel comfortable and confident maintaining open lines of 
bi-directional communication at all levels within the JSR Group.  Employees should strive 
for organizational transparency through direct conversations 
as the best means to share value and achieve common goals, especially in the face of 
growth and diversification.

Employees will work together in the spirit of cooperation valuing common, corporate 
goals over internal or departmental barriers.  Employees will also be encouraged to 
actively collaborate with external resources and not be bound to conventional ideas. 

All employees will cultivate an environment that supports bi-directional communication 
between managers and subordinates and provides opportunities to develop together as 
individuals and as members of productive, supportive teams.
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Management
Policies

JSR’s 
Fundamental 

Pillars of 
Management

 Responsibility to 
Our Stakeholders

"Responsibility to 
Our Stakeholders" and 
Corporate Code of Conduct
An explanation of the relationship between "Responsibility to Our Stakeholders" 
and the 15 rules in the Corporate Code of Conduct.

Corporate
Mission

Challenge

Communication

Collaboration

Cultivation

Continuous creation of businesses

Enhancement of corporate culture

Increase in corporate value

▶P.7

▶P.9

▶P.11

▶P.14

▶P.15

Course of Action
：4C

Responsibility to Our Customers / Business Partners

Responsibility to Our Employees

Responsibility to Society

Responsibility to Shareholders

Responsibility to All Our Stakeholders

We create value through materials to enrich society, 
people and the environment

Materials Innovation
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Corporate Code of Conduct

Code of Conduct for Product Safety ▶P.7

▶P.8

▶P.8

Code of Conduct for Fair and Proper Transactions 

Code of Conduct for Gifts and Entertainment

▶P.9Code of Conduct for Providing a Comfortable Work Environment

▶P.11

▶P.12

▶P.12

▶P.13

▶P.13

▶P.13

Code of Conduct for the Environment and Safety

Code of Conduct for Respecting Human Rights

Code of Conduct for Risk Management

Code of Conduct against Antisocial Forces

Code of Conduct for Coexistence with International Society

Code of Conduct for Corporate Social Responsibility

▶P.14

▶P.14

Code of Conduct for Proper Recording of Information and Disclosure

Code of Conduct for Preventing Insider Transactions

▶P.15

▶P.16

▶P.16

Code of Conduct for Fair Fulfillment of Daily Duties

Code of Conduct for Use of the JSR Group’s Assets and Intellectual Properties

Code of Conduct for the Control of Information
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Responsibility to
Our Customers /
Business Partners

Management Policies-Responsibility to Our Stakeholders
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1

Code of Conduct

Code of Conduct for
Product Safety

It's important to
provide relevant information
in addition to a safe product.

When interacting with our business partners and
customers, the JSR Group will :

■ Constantly evolve to meet the demand for new materials

■ Always strive to increase customer satisfaction

■ Act in good faith and maintain fair and equitable business
relations

■ Continue to be socially and environmentally conscious
throughout the supply chain

Code of Conduct to fulfill Responsibility to
our Customers / Business Partners

When performing business activities, we 
shall abide by the law in relation to product 
safety, proactively provide adequate 
product information to our customers and 
prevent accidents that may be attributed 
to our products. Through these efforts, 
we strive to maintain and improve relations 
with customers.
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不公正な贈答・接待
は認めません

贈答・接待に関する行動規範3

世
界
に

誇れ
る公平性を実現

し
ま
す

2 公正、適正な取引に関する
行動規範

❶企業の事業活動に適用される日本および他の国
の独占禁止法等の取引規制法を遵守します。
❷下請法を遵守し、下請業者に対し下請代金の支払
い遅延などの不当な行為を行いません。*注１

❸自らの技術や製品の輸出入が、国際的な平和、安
全を脅かす事態や行為につながらぬよう、外国為
替および外国貿易法等の輸出入関連の法令や規
制に従い、輸出入管理を徹底します。
❹フリーランス・事業者間取引適正化等法を遵守
し、フリーランスに対する不当な取引、ハラスメント行為を行いません。*注1

❺購買取引においては、経済合理性に基づく透明で公平な取引を行うことを基本に、
サプライチェーン全体で法令遵守、資源保護、環境保全、安全、人権等の社会的責任
にも配慮します。

*注１ 自国の法律に従ってください。下請法は日本で適用されている法律であり、それぞれの
国において当法律が存在しないケースもありますのでご注意願います。

❶国内外を問わず、政治家、公務員、公務員に準ずる立
場の人、その他商業賄賂規制を含む腐敗防止関連法令
において規制の対象となるあらゆる個人、法人その他
の団体に対して、直接または間接を問わず、贈賄行為
および営業上の不正な利益を得るための利益供与と
みられる行為、約束を行いません。

❷政治献金や各種団体等への寄付などを行う際は、政治
資金規正法などの関係法令を遵守し、正規の方法に
則って行います。

❸取引先、関係先を含むすべてのステークホルダーとの
間において、贈賄行為および公正さを疑わせる贈答・
接待の授受を行わないことはもちろん、社会的常識の
範囲を超える贈答・接待の授受を行いません。

❹JSRグループ内において、贈答・接待を行ったり受け
たりしません。
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ไม่ยอมรับของกำนัลหรือ
การต้อนรับที่ไม่ยุติธรรม

มาตรฐานการปฏิบัติตนที่เกี่ยวข้องกับการ

ตอบแทนด้วยของรางวัลหรือการเลี้ยงรับรอง3

ส
ร้า

งส
รร

ค์ความ
ยุติธรรมที่โลกภาคภูมิเกิดขึ ้นเป็

น
จริง

2 มาตรฐานการปฏิบัติตนที่เกี่ยวข้องกับ

การค้าที่ยุติธรรมและถูกต้องเหมาะสม

❶ เคร่งครัดในการปฏิบัติตามข้อกฎหมายทางการค้า กฎหมายว่าด้วยการ
ป้องกันการผูกขาดในประเทศญ่ีปุ่นและประเทศ อ่ืนซ่ึงเป็นกฎหมายท่ีมี
ผลบังคับใช้ต่อกิจกรรมทางธุรกิจขององค์กร เป็นต้น

❷ ปฏิบัติตามกฎหมายผู้รับเหมาช่วง 
และจะไม่กระทำการท่ีไม่เป็นธรรมต่อผู้รับเหมาช่วง เช่น 
ความล่าช้าในการชำระเงินค่าจ้างแก่ผู้รับเหมาช่วง *หมายเหตุ 1

❸ เพ่ือไม่ให้การนำเข้าและส่งออกผลิตภัณฑ์หรือเทคโนโลยีใด ของตนเอง
เข้าไปมีส่วนกับเหตุการณ์หรือพฤติกรรมท่ีคุกคามความปลอดภัยหรือ
สันติภาพใดๆระหว่างประเทศ ต้องปฏิบัติตามกฎหมายหรือข้อกำหนด
ท่ีเก่ียวข้องกับการนำเข้าและส่งออกเช่นกฎหมายการค้าระหว่าง
ประเทศหรือกฎหมายการแลกเปล่ียนเงินตราต่างประเทศและมุ่งม่ันท่ี
จะบริหารจัดการในการนำเข้าและส่งออกเป็นอย่างดีให้ท่ัวถึงท่ีสุด 

❹ ปฏิบัติตามกฎหมายการปรับปรุงความเป็นธรรมในการทำธุรกิจระหว่างฟรีแลนซ์และผู้ประกอบการ 
และจะไม่กระทำการซ้ือขายท่ีไม่เป็นธรรมหรือการล่วงละเมิดต่อฟรีแลนซ์ *หมายเหตุ 1

❺ ในการจัดซ้ือ/ค้าขาย ต้องคำนึงถึงความรับผิดชอบต่อสังคม เช่น การ เคร่งครัดปฏิบัติตามข้อกฎหมายการปกป้องทรัพยากร 
การรักษาส่ิงแวด ล้อม ความปลอดภัย สิทธิมนุษยชนและอ่ืน ๆ  ท้ังหมดในห่วงโซ่อุปทาน(Supply Chain) 
ดยอยู่บนพ้ืนฐานของการดำเนินการด้านการค้าอย่าง โปร่งใสและยุติธรรม โดยยึดหลักเหตุและผลทางเศรษฐกิจ

* หมายเหตุ 1 กรุณาปฏิบัติตามกฎหมายของประเทศตนเอง ขอให้ทราบว่ากฎหมายผู้รับเหมาช่วงเป็นกฎหมายที่บังคับใช้ในญี่ปุ่น 

และอาจมีกรณีที่ในแต่ละประเทศจะไม่มีกฎหมายดังกล่าวอยู่

❶ ไม่ว่าจะในหรือต่างประเทศ เราจะไม่มีการติดสินบนและให้ผลประโยชน์
ที่อาจถูกมองว่าเป็นการให้ประโยชน์เพื่อแสวงหาประโยชน์ทางการค้าโด
ยมิชอบ หรือการให้คำมั่นสัญญา ไม่ว่าจะโดยทางตรงหรือทางอ้อม 
ต่อนักการเมือง ข้าราชการ บุคคลที่มีตำแหน่งเทียบเท่าข้าราชการ 
รวมถึงบุคคล นิติบุคคล หรือองค์กรอื่นๆ 
ทุกประเภทที่อยู่ภายใต้การควบคุมตามกฎหมายป้องกันการทุจริต 
รวมถึงกฎระเบียบเกี่ยวกับการติดสินบนทางธุรกิจ 

❷ เมื่อมีการบริจาคเงินให้กับองค์กรต่างๆทุกชนิด เช่น 
เงินบริจาคทางการเมือง ควรปฏิบัติตามกฎหมายและระเบียบที่เกี่ยวข้อง 
เช่น พระราชบัญญัติพรรคการเมือง เป็นต้น

❸ ไม่รับการตอบแทนรางวัลหรือการเลี้ยงรับรองที่อาจเป็น
ที่สงสัยเรื่องความยุติธรรมหรือเป็นการกระทำต่าง
ตอบแทน ในท่ามกลางผู้ถือผลประโยชน์ร่วมทั้งสิ้น ซึ่ง
รวมถึงคู่ค้าหรือผู้ที่เกี่ยวข้อง และไม่รับของกำนัลหรือการ
เลี้ยงรับรองที่เกินบุคคลทั่วไปในสังคมจะกระทำกัน

❹ ไม่รับหรือจัดของกำนัลหรือการเลี้ยงรับรองภายในเครือ เจเอสอาร์
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杜绝不公正的
馈赠与应酬

有关馈赠和应酬的行为规范3

实
现

称誉世界的公平
性

2 有关公平合理交易的

行为规范

❶ 遵守日本以及其他国家有关企业业务方面的反垄

断法等交易法规。

❷ 我们将遵守“分包法”，不会采取拖欠分包商分

包费等不正当行为。*注1

❸ 在进出口自身的技术和产品时，要防止对国际和

平和安全导致威胁的事态或行为，遵照外汇以及

外国交易法等相关进出口法令和规则，对进出口

进行彻底管理。

❹ 我们将遵守“自由职业者/单位间交易合理化”等法律，不会对自由职业者

进行不正当交易、骚扰行为。*注1

❺ 在购买交易方面，以根据经济合理性开展透明、公平的交易为基本，同时注

重遵守法令，保护资源，保护环境，注重安全和人权等社会责任。

* 注 1 请遵守您所在国家的法律。请注意，“ 分包法 ”是日本适用的法律，并非所有国家都适用该法律。

❶ 无论国内外，我们不会直接或间接地向政治

家、公务员、相当于公务员立场的人，以及其

他受反腐败相关法律法规（包括商业贿赂条

例）监管的任何个人、法人或其他团体做出行

贿行为或为获得不正当商业利益而提供利益的

行为或承诺。

❷ 在向政治团体或各类团体等进行捐款时，遵守

政治资金规正法等有关法令，依法执行。

❸ 在与交易客户、关联单位等所有利害相关方之

间不进行也不接受贿赂行为以及被怀疑缺乏公

正性的馈赠或应酬，不进行也不接受超越社会

常识范围的馈赠或应酬。

❹ 在JSR集团内部，不进行也不接受馈赠或应酬。
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杜絕不當的
快贈與應酬

餽贈和應酬之相關行為規範3

實
現

享譽國際的公平
性

2 公平合理交易之

相關行為規範

❶ 遵守日本以及其他國家的反壟斷法等與企業業

務相關的法規。

❷ 遵守承攬法，不得延遲支付承包商承攬報酬等

做出不當行為。*註１

❸ 在進出口自身的技術和產品時，要防止對國際

和平和安全產生威脅的事態或行為的發生，遵

照外匯以及外國交易法等相關進出口法令和規

則，徹底管理進出口。

❹ 遵守自由職業者與業者之間交易適當化等法 律，不得對自由職業者做出不當

交易或騷擾行為。*註1

❺ 在購買交易方面，根據經濟合理性進行透明、公平的交易；以此為基礎，同

時在整個供應鏈中遵守法令，保護資源，保護環境，注重安全和人權等社會

責任。

*註1 請遵守本國法律。請注意，承攬法為日本國內適用的法律，部分國家地區可能沒有對應的法律。

❶ 無論在日本國內外，不得對居於政治家、公務

員及準公務員立場者，以及在包含商業賄賂規

範在內的防腐敗相關法令中，列為規範對象的

所有個人、法人及其他團體，以直接或間接的

手段，基於行賄及取得營業上不法利益之目

的，做出視同提供利益之行為或約定。

❷ 在向政治團體或各類團體等進行捐款時，遵守

政治資金規正法等有關法令，依法執行。

❸ 在交易客戶、相關單位等所有利害共生者之

間，不進行也不接受賄賂行為以及被懷疑缺乏

公正性的饋贈或應酬，不進行也不接受超越社

會常識範圍的饋贈或應酬。

❹ 在JSR集團內部，不進行也不接受饋贈或應酬。
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불공정한 선물･접대는 

인정하지 않습니다.

선물 및 접대에 관한 행동규범3

세
계

에
 자

랑

할
 수

 있는 공평성
을

 실
현

합
니

다
2 공정하고 적정한 거래에 

관한 행동규범

❶기업의 사업활동에 적용되는 일본 및 타국의 

독점금지법 등의 거래규제법을 준수합니다.

❷하청법을 준수하고 하청업체에 대해 하청대금 

지급 지연 등의 부당한 행위를 하지 않습니다. *주1

❸자사의 기술이나 제품의 수출입이 국제 평화와 

안전을 위협하는 사태나 행위로 이어지지 않도록 

외국환율및 국제무역법 등의 수출입관련 법령과 

규칙에 따라 수출입관리를 철저히 합니다.

❹프리랜서·사업자간 거래적정화등법을 준수하고,
프리랜서에 대한 부당한 거래, 괴롭힘 행위를 하지 않습니다. *주1

❺구매거래는 경제 합리성에 근거한 투명하고 공평한 거래가 기본이며 공급체인 

전반에 걸쳐 법령의 준수, 자원보호, 환경보전, 안전, 인권 등 사회적 공헌에 

힘씁니다.

(*주1) 자국의 법률에 따라 주십시오. 하청법은 일본에서 적용되고 있는 법률이며, 각 국가에는 해당 
법률이 존재하지 않는 경우도 있으므로 주의해 주십시오.

❶국내외를 막론하고 정치인, 공무원, 공무원에 준하는 

입장의 사람, 그 외 상업뇌물규제를 포함한 부패 방지 

관련 법령에 있어서 규제의 대상이 되는 모든 개인, 

법인 및 기타 단체에 대해 직접 또는 간접을 불문하고 

뇌물공여 행위 및 영업상의 부정한 이익을 얻기 위한 

이익 공여로 볼 수 있는 행위나 약속을 하지 않습니다.

❷정치헌금이나 각종 단체 등에 대한 기부 등을 할 때는 

정치자금규정법 등 관련 법령을 준수하며 정규 방법에 

따라 시행합니다.

❸거래처, 관계처를 포함한 모든 이해관계자에게 뇌물을 

주거나 공정성이 의심되는 선물 및 접대는 주고받지 

않는 것은 물론 일반 통상적인 기준을 초과하는 

선물이나 접대는 하지 않습니다.

❹JSR 그룹 내에서 선물이나 접대를 주고받는 행위는 

하지 않습니다.
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We will not give or accept
improper gifts or entertainment.

W
e w
ill u
ph
old

 a le
vel of fairness we can be proud of.

2 Code of Conduct for Fair
and Proper Transactions

❶ We shall observe laws regulating transactions, 
such as competition laws, in Japan and other 
relevant countries where such laws are 
applicable to our business operations.

❷ When doing business with small-sized 
subcontractors, we shall  not  perform  unfair  
practices  such  as delayed payment to those 
subcontractors.*

❸ To prevent our technologies and products from
 being used for harmful affairs and actions which may threaten international 

peace and safety, we shall observe laws and regulations in relation to import 
and export, including foreign exchange and foreign trade control laws.

❹ Employees must comply with the law that stipulates appropriate transactions 
between freelancers and businesses and shall not engage in any unfair 
transactions or harassing conduct towards freelancers.*

❺ With regard to purchase transactions, we shall conduct transactions that are 
fair, transparent, and based on economic rationality, as well as consider our 
responsibility to society, such as compliance with laws and ordinances, 
protection of resources, environmental conservation, safety and human rights.

* Please make sure that you comply with laws in your country. The Subcontract Act is a law applicable 
in Japan, and there may be cases where this law does not exist in each your country, so please be 
aware of that.

3 Code of Conduct for Gifts 
and Entertainment

❶ Regarldess of whether it is done inside or 
outside the country, directly or indirectly, we 
shall not give gifts to and/or entertain 
politicians, government officials or other 
relevant parties in a manner that may generate 
profits through illegal means or violate bribery 
regulations.

❷ When making contributions to political 
figures/parties or other organizations, we shall

 do so in a proper manner and observe all applicable laws and regulations, such 
as the Political Funds Control Law.

❸ We shall not give or receive gifts and provide or receive entertainment to or 
from customers, suppliers and other stakeholders, which may be regarded as 
bribery or unfair acts. We shall not be involved in the exchange of gifts or 
entertainment that may go beyond the accepted social norms.

❹ Within the JSR Group, we shall not give and/or receive gifts and/or provide 
entertainment.
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働きやすい職場環境の
確保に関する行動規範 より働きやすい職場へ

企業倫理行動規範

ＪＳＲグループ全社員に対する責任です。

従業員への責任

経営方針「ステークホルダーへの責任」

■社員一人ひとりは公平な基準に基づき評価されます。

■社員には常に挑戦する場を提供し続けます。

■社員にはお互いの人格と多様性を認めあい、共に活躍できる場を提供

し続けます。

「従業員への責任」を果たすための行動規範

❶従業員各人の仕事、役割、貢献度と整合性

のとれた公正な人事・処遇を行います。

❷従業員の多様な個性、価値観や考え方を

尊重し、職場におけるすべての従業員が

能力を最大限発揮できる働きがいのあ

る職場環境を整備します。

顧
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取
引
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へ
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会
へ
の
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任

株
主
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責
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ス
テ
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ホ
ル
ダ
ー
へ
の
責
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ุกค
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มาตรฐานการปฏิบัติตนที่เกี่ยวข้องกับการรักษา

สิ่งแวดล้อมสถานที่ทำงานที่น่าปฏิบัติงาน
มุ่งสู่การเป็นสถานท่ี

ปฏิบัติงานท่ีน่าทำงานย่ิงกว่า

มาตรฐานการปฏิบัติตนด้านจริยธรรมขององค์กร

เป็นความรับผิดชอบต่อพนักงานทุกคนในเครือเจเอสอาร์

2. ความรับผิดชอบต่อ
พนักงาน

“ความรับผิดชอบต่อผู้ถือผลประโยชน์ร่วม”

■ พนักงานทุกคนได้รับการประเมินตามเกณฑ์มาตรฐานที่ยุติธรรม

■ มีการนำเสนอเวทีที่ท้าทายความรู้ความสามารถของพนักงานอยู่เสมอ

■ ยอมรับในความเป็นปัจเจกชนและความหลากหลายของกันและกัน และนำเสนอเวทีกิจกรรมต่าง ๆ 
ร่วมด้วย อย่างต่อเนื่อง

มาตรฐานการปฏิบัติเพื่อให้บรรลุวัตถุประสงค์ด้าน
“ความรับผิดชอบต่อพนักงาน”

❶ ดำเนินการเรื่องงานบุคคลอย่างยุติธรรมคงไว้ซึ่งความ 
สมดุลทั ้งด้านงานบทบาทหน้าที ่และระดับความ 
ทุ่มเทของพนักงานแต่ละคน

❷ เคารพในความหลากหลายทางบุคลิกภาพ คุณค่า 
และความคิดของพนักงาน 
และจัดให้มีสภาพแวดล้อมการทำงานที่มีคุณค่าและค
วามหมายเพื่อให้พนักงานทุกคนในสถานที่ทำงานสา
มารถแสดงความสามารถได้อย่างเต็มที่

对
顾
客
和
客
户
的
责
任

对
员
工
的
责
任

对
社
会
的
责
任

对
股
东
的
责
任

对
所
有
利
害
相
关
方
的
责
任
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有关确保便于工作的

职业环境的行为规范 营建更加轻松愉快的
工作岗位

企业伦理行为规范

是指针对JSR集团所有员工承担的责任。

对员工的责任

经 营 方 针 － 对 利 害 相 关 方 的 责 任

■以公平的标准评价每一名员工。

■为员工不断提供自我挑战的机会。

■让员工互相认同各自的人格和多样性，并不断为员工提供自我表现的机会。

为履行「对员工的责任」而制定的行为规范

❶ 结合每一名员工的工作、作用、贡献度

等因素，给予公正的人调动事和待遇条

件。

❷ 我们尊重员工多元化的个性、价值观和

思维方式，营造一个让所有员工都能充

分发挥自身能力的、富有回报的工作环

境。
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確保優質的工作職場環境之

相關行為規範
營建更加輕鬆愉快的

工作環境

企業倫理行為規範

指的是對JSR集團所有員工負責。

對員工的責任

經營方針－對利害共生者的責任

■以公平的標準評價每一位員工

■為員工不斷提供挑戰的機會

■讓員工互相認同彼此的人格和多樣性，並不斷為員工提供發揮長才的機會

為履行「對員工的責任」而制定的行為規範

❶ 結合每一名員工的工作、職務、貢獻

度等因素，給予公正的人事調動和待

遇條件。

❷ 尊重員工的多元化個性、價值觀及思

考方式，建立具有成就感的職場環

境，讓職場裡的所有員工都能發揮最

大能力。
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對
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的
責
任
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害
共
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者
的
責
任
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일하기 편한 직장환경

조성에 관한 행동규범
보다 일하기 쉬운

직장으로

기업윤리 행동규범

JSR 그룹의 모든 임직원에 대한 책임입니다.

임직원에 대한 책임

경영방침 「이해관계자에 대한 책임」

■각 구성원은 공평한 기준에 근거하여 평가됩니다.

■구성원에게 항상 도전의 장을 제공합니다.

■구성원 각자의 인격과 다양성을 인정하고, 함께 활약할 수 있는 환경을 제공합니다.

‘임직원에 대한 책임’을 달성하기 위한 행동규범

❶구성원 각자의 업무, 역할, 공헌도와 

적합성을 반영하여 공정한 인사 및 

처우를 행합니다.

❷직원의 다양한 개성, 가치관이나 

사고방식을 존중하여 직장의 모든 

직원이 능력을 최대한 발휘할 수 있는, 

일하는 보람이 있는 직장 환경을 

정비합니다.
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책
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Responsibility to
Our Employees

Management Policies-Responsibility to Our Stakeholders

Code of Conduct to fulfill Responsibility
to our Employees
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Code of Conduct for Providing
a Comfortable Work Environment

Ensuring a good
working environment.

Code of Conduct

All employees should expect:

■To be evaluated and rewarded based on fair standards

■Continuous opportunities to grow by challenging themselves

■Acceptance of the diversity of fellow colleagues and to be provided
a place where all employees can work together as a team

❶ We shall ensure the fair treatment of 

employees, based on each person’s 

tasks, roles, and level of commitment.

❷ We shall respect different employee 

personalities as well as their diverse 

values and perspectives. We also strive 

to create a workplace  environment  

that enables every employee to make 

the best use of their abilities and to find 

a rewarding sense of satisfaction in 

their work.
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パワハラ・セクハラは
ダメ!

❸個人の人権と人格を尊重し、性別、年齢、国

籍、民族、人種、出身、宗教、信条、社会的身分、

障がい、性自認や性的指向等を理由として雇

用、労働条件で差別を行いません。

❹お互いに宗教や信条を相手に強要しません。

❺あらゆるハラスメントを排除し、公正な処遇

が得られる職場を作ります。業務上の立場を

利用したパワーハラスメントに該当する行

為を行いません。また性的意味合いを持つ行

為や発言により相手を不快にさせる、いわゆ

るセクシュアルハラスメントに該当する行

為を行いません。

❻「安全は製造業に働く全ての人にとっての最

も大切なものであり、事業活動の大前提であ

る」を第一義とし、すべての関係者の安全衛

生レベルを維持向上します。

❼法令や企業倫理要綱に違反ないし

そのおそれがあることを職制（上

司）や社内外のホットラインを通じ

て通報する従業員がいた場合、通報

者の秘密を厳守しその人が不利な

処遇を受けないよう保護します。

❽ワークライフマネジメントを実現

する柔軟な働き方が可能になる労

働環境を整備し、生産性および従業

員が働く満足度の双方を向上させ

ます。

安心のホットラインを
常設

-10 -

ความบ้าอำนาจหรือ
การคุกคามทางเพศคือ
สิ่งไม่ดีอย่างแน่นอน!

❸ เคารพสิทธิมนุษยชนและบุคลิกภาพของแต่ละบุคคล 
และจะไม่เลือกปฏิบัติในการจ้างงานและเงื่อนไขการทำงานจากเรื่องเพศ, อายุ, สัญชาติ, เชื้อชาติ, เผ่าพันธุ์, 
ภูมิลำเนา, ศาสนา, ความเชื่อ, ฐานะทางสังคม, ความทุพพลภาพ, การรับรู้เรื่องเพศหรือรสนิยมทางเพศ เป็นต้น

❹ ไม่บังคับอีกฝ่ายเรื่องศาสนาหรือความเชื่อ

❺ ขจัดการคุกคามทุกรูปแบบและสร้างสภาพแวดล้อมการทำงานที่มีการปฏิบัติต่อกันด้วยความยุติธรรม  
งดเว้นการกระทำที่เข้าข่ายเป็นการคุกคามโดยใช้อำนาจหน้าที่ในการทำงาน 
และงดเว้นการกระทำที่เข้าข่ายเป็นการคุกคามทางเพศซึ่งก่อให้เกิดความไม่พอใจแก่บุคคลอื่นด้วยการกระทำหรือ
วาจาที่มีนัยทางเพศ  

❻ ยึดมั่นในหลักการที่ว่า 
"ความปลอดภัยเป็นสิ่งสำคัญที่สุดสำหรับทุกคนที่ทำงานในอุ
ตสาหกรรมการผลิต 
และเป็นเงื่อนไขเบื้องต้นของกิจกรรมทางธุรกิจ" 
ให้เป็นแนวปฏิบัติอันดับแรก 
พร้อมทั้งรักษาและยกระดับความปลอดภัยและอนามัยของผู้
มีส่วนเกี่ยวข้องทุกฝ่าย

❼  กรณีที่มีพนักงานแจ้งเรื่องผ่านทางสายด่วนของ 
หน่วยงานหรือสายด่วนภายในหรือนอกบริษัท ว่ามี 
การละเมิดกฎหมายหรือสาระสำคัญด้านจริยธรรม 
ขององค์กร หรือมีพฤติการณ์ที่มีความเสี่ยงดังกล่าว 
จะต้องร ักษาความลับของผู ้แจ ้งเร ื ่องนั ้นและ 
ปกป้องมิให้ผู้แจ้งเรื่องนั้นได้รับการปฏิบัติอย่าง 
เอาเปรียบด้วย

❽ มุ่งม่ันในการจัดเตรียม ภาพแวดล้อมในการทำงานท่ี 
สามารถปฏิบัติงานได้อย่างยืดหยุ่นเพื่อการจัดการ 
คุณภาพชีวิตในการทำงาน (Work Life Management) 
ท่ีดีและยกระดับความพึงพอใจของพนักงานผู้ปฏิบัติ 
งานให้ดียิ่งขึ้นไปด้วย

พร้อมด้วยสายด่วน 
สบายใจอยู่เสมอ
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严禁职权骚扰行为及
性骚扰行为

❸ 我们尊重每个人的人权和人格，不以性

别、年龄、国籍、民族、种族、出身、宗

教、信仰、社会地位、残疾、性别认同和

性取向等为由在雇佣和工作条件上歧视任

何人。

❹ 互相不以宗教或信条强求于对方。

❺ 我们将消除一切形式的骚扰，创造一个公

平对待员工的职场环境。杜绝一切利用业

务关系的职权骚扰行为。杜绝一切因带有

性骚扰动机的举动或言语而给予对方不快

的所谓性骚扰行为。

❻ 以「安全对从事制造业的所有人而言最为

重要，是经营活动的大前提」为基本理

念，要努力维持并提高所有相关者的安全

卫生水平。

❼ 通过岗位领导或公司内外热线，

对违反或者有违反法令和企业伦

理纲要嫌疑的行为进行通报的员

工，严守通报者的秘密，并保护

其在待遇上不受到不利对待。

❽ 调整劳动环境，以实现工作生活

保持协调的劳动工作方式，在提

高生产性的同时，致力于提高员

工的工作满足感。

开通
安心热线电话
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嚴禁職權騷擾行為
及性騷擾行為

❸ 尊重個人的人權與人格，不以性別、年

齡、國籍、民族、人種、出身、宗教、信

條、社會身分、身心障礙、性別認同與性

取向等作為理由，在僱用與工作條件上予

以差別對待。

❹ 不強求對方接受自己的宗教或信條。

❺ 屏除一切騷擾，建立可獲得公平待遇的職

場。杜絕利用業務關係的職權騷擾行為。

杜絕因帶有性騷擾動機的舉動或言語，而

給予對方不快的性騷擾行為。

❻ 以「安全對所有在製造業工作的人而言是

最重要，也是事業活動的大前提」，為第

一要義，要努力維持並提高所有相關者的

安全衛生水準。

❼ 透過部門主管或公司內外熱線，

對違反或者有違反法令和企業倫

理綱要嫌疑的行為而進行通報的

員工，嚴守通報者的秘密，並保

護其在待遇上不受到不利對待。

❽ 調整勞動環境，以實現工作生活

平衡的工作方式，在提高生產性

的同時，致力於提高員工的工作

滿足感。

開通 24 小時
安心熱線電話
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권력희롱･
성희롱 금물!

❸개인의 인권과 인격을 존중하고 성별, 연령, 

국적, 민족, 인종, 출신, 종교, 신조, 사회적 

신분, 장애, 성정체성과 성적 지향 등을 이유로 

고용이나 노동조건에서 차별을 하지 않습니다.

❹자신의 종교나 신념을 상대에게 강요하지 

않습니다.

❺모든 괴롭힘을 배제하고 공정한 처우를 받을 수 

있는 직장을 만듭니다. 업무상의 우월한 위치를 

이용하여 권력희롱(Power Harasment)에 

해당하는 행위를 하지 않습니다. 또한 성적 

의미를 지닌 행위나 발언에 의해 상대에게 

불쾌감을 주는 모든 성희롱에 해당하는 행위를 

하지 않습니다.

❻‘안전은 제조업에 종사하는 모든 사람에게 가장 

중요하며, 사업활동의 대전제이다’를 근본으로 

삼 아  모 든  관 계 자 의  안 전 과  위 생  수 준 을  

유지하고 향상하기 위해 노력합니다.

❼법령이나기업윤리강령을 위반하거나 

위반할 위험에 대해 부서장이나 

사내외 상담전화를 통해 제보하는 

구 성 원 이  있 는  경 우 ,  제 보 자 의  

비밀을 지켜 불리한 대우를 받지 

않도록 보호합니다.

❽워크 라이프 매니지먼트를 실현하기 

위 해  유 연 하 게  일 할  수  있 는  

노동환경을 구축하고 생산성 및 

구성원의 업무 만족도를 서로 향상할 

수 있도록 노력합니다.

안심할 수 있는
 핫라인을 상설
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We will not allow 
power harassment or 
sexual harassment!

❸ We shall respect human rights and diverse characteristics of all individuals. 

Furthermore, we shall not discriminate on the basis of gender, age, nationality, race, 

ethnic group, origin, religion, beliefs, social status, physical disability, gender identity, 

sexual orientation, or other relevant conditions when determining conditions of 

employment and/or working conditions.

❹ We shall not force religion and/or belief on others.

❺ The Company will eliminate all types of harassment and create a work environment 

where all employees are treated fairly. We shall provide a workplace free from

 sexual harassment and any harassment arising 

from positions of power. In addition, we will 

not engage in or make verbal comments with 

sexual connotations that will make 

counterparts feel uncomfortable.

❻ We  shall  strive  to  maintain  and improve 

safety and hygiene levels for all relevant 

parties, based on our belief that“safety is of 

utmost importance to everyone  working  in  

manufacturing and the bedrock of business 

activities.”

❼ In the event that a staff member 

reports the violation or possible 

violation of the law and/or the 

Principles of Corporate Ethics to 

his/her superiors and/or 

internal/external hotline, we shall fully 

protect the said staff member’s 

identity and protect him or her from 

unfavorable treatment.

❽ We will provide a work environment 

that facilitates flexible “work life 

management” for employees, and 

strive to improve both productivity 

and employee satisfaction.

Our secure hotline is 
always open.



❶無事故、無災害の操業を続け、従業員と地域社

会の安全を確保し、社会との共生を図ります。

❷製品の開発から廃棄までの全ライフサイクル

にわたり環境負荷を低減し、環境の保全に努め

ます。

❸すべての事業活動における化学物質の利用に関し、国内外の関係法令ならびに

関連規制を遵守します。
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1安全環境に関する行動規範

環境を大切に

企業倫理行動規範

我々が生活し、働いている地域社会、更には全世界の
人間社会に対する責任です。

社会への責任

経営方針「ステークホルダーへの責任」

■地域社会の責任ある一員として環境・安全に配慮した事業活動（レスポン

シブル・ケア）を行い続けます。

■地球環境負荷低減を含めた地球環境保全のニーズに対し、環境配慮型製品

を提供し続けます。

■製品ライフサイクル全体から発生する環境負荷の削減に努めるとともに、

環境安全配慮を行い続けます。

■事業活動を通して、生物多様性の保全に積極的に貢献し続けます。

「社会への責任」を果たすための行動規範
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❶ สานต่อการปฏิบัติงานเพื่อไม่ให้เกิดอุบัติเหตุและอุบัติภัย
รักษาความปลอดภัยของพนักงานและสังคมที่อยู ่ร่วมกัน
รวมถึงการพึ่งพากันและกันในสังคม

❷ ลดภาระให้แก่สิ่งแวดล้อม รวมถึงอายุการใช้งานของผลิตภัณฑ์
ทั้งหมด โดยเริ่มตั้งแต่การพัฒนาไปจนถึงการทิ้งทำลายผลิตภัณฑ์
และมุ่งมั่นในการรักษาสิ่งแวดล้อม

❸ เคร่งครัดปฏิบัติตามกฎหมายหรือข้อกำหนดที่เกี่ยวข้องภายในและนอกประเทศอันเป็นสิ่งที่เกี่ยวข้อง
การใช้สารเคมีในกิจกรรมทางธุรกิจทั้งสิ้น
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1 มาตรฐานการปฏิบัติตนที่เกี่ยวข้องกับ

สิ่งแวดล้อมและความปลอดภัย

ให้ความสำคัญกับสิ่งแวดล้อม

มาตรฐานการปฏิบัติตนด้านจริยธรรมขององค์กร

เป็นความรับผิดชอบสังคมในเขตพื้นที่ที่เราอาศัยและทำงานอยู่ และ
ต่อสังคมมนุษย์โลกทั้งหมดด้วย

3. ความรับผิดชอบต่อ
สังคม

“ความรับผิดชอบต่อผู้ถือผลประโยชน์ร่วม”

■ ดำเนินกิจกรรมที่คำนึงถึงสิ่งแวดล้อมและความปลอดภัย (Responsible Care) ในฐานะพนักงาน
คนหนึ่งที่มีความรับผิดชอบต่อสังคมในพื้นที่ที่อยู่ร่วมกัน

■ ส่งมอบผลิตภัณฑ์ที่คำนึงถึงสิ่งแวดล้อม เพื่อสนองต่อความต้องการในการอนุรักษ์สิ่งแวดล้อม
รวมถึงลดภาระให้แก่สิ่งแวดล้อมโลกด้วย

■ มุ่งมั่นในการลดภาระด้านสิ่งแวดล้อมที่เกิดจากอายุของผลิตภัณฑ์พร้อมกับคำนึงถึงสิ่งแวดล้อม
และความปลอดภัยอย่างต่อเนื่องด้วย

■ กระตือรือร้นในการตอบแทนสู่สังคม ค้ำจุนสิ่งมีชีวิตอันหลากหลายผ่านกิจกรรมของธุรกิจ
อย่างต่อเนื่อง

มาตรฐานการปฏิบัติเพื่อให้บรรลุวัตถุประสงค์ด้าน
“ความรับผิดชอบต่อสังคม”
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❶ 保持无事故、无工伤的工作环境，确保员工和

地区社会的安全，实现与社会共生共存。

❷ 在从产品的开发到废弃的整个产品生命周期过

程中，努力降低环境负荷，保护环境。

❸ 在任何业务活动中使用化学物质时，遵守国内

外的相关法令与限制。
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1有关环境、安全的行为规范

保护环境

企业伦理行为规范

是指针对我们日常生活和工作的地区社会、
乃至针对全世界人类社会承担的责任。

对社会的责任

经营方针－对利害相关方的责任

■作为承担起地区社会负责的一员，持续开展与环境和谐、考虑安全性的事业活动

（责任关怀）。

■针对地球环境保护需求，包括降低地球环境负荷在内，持续提供环境友好型产品。

■致力于降低整个产品生命周期中所产生的环境负荷，充分考虑环境安全因素。

■通过业务活动，持续为保护生物多样性而积极贡献。

为履行「对社会的责任」而制定的行为规范
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❶ 維持無事故、無工傷的工作環境，確保員工和

地方社會的安全，實現與社會共生共存的目

標。

❷ 從產品開發到廢棄的整個產品生命周期過程

中，努力降低環境負荷，保護環境。

❸ 在任何業務活動中，使用化學物質時，遵守該

國國內外的相關法令與限制。
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1環境、安全之相關行為規範

保護環境

企業倫理行為規範

指的是對我們日常生活和工作的地方社會，
乃至於對全世界人類社會負責

對社會的責任

經營方針－對利害共生者的責任

■以地方社會的一員，對地方社會負責，並持續推展與環境和諧共存、

考慮安全性的事業活動（責任關懷）。

■針對地球環境保護需求，包括降低地球環境負荷在內，持續提供環境友好型

產品。

■致力於降低整個產品生命周期中所產生的環境負荷，充分考慮環境安全因素。

■透過業務活動，持續為保護生物多樣性而積極貢獻。

為履行「對社會的責任」而制定的行為規範
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❶사고나 산업재해가 없는 작업 환경을 

구축하고 구성원과 지역사회의 안전을 

확보하여 사회와의 공존을 도모합니다.

❷제품의 개발에서 폐기까지의 모든 

라이프사이클에 걸쳐 환경적 부담을 줄이고 환경 보전에 노력합니다.

❸모든 사업활동에서 일어나는 화학물질 사용과 관련하여 국내외의 관계 법령 

및 관련 규제를 준수합니다.
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1환경 및 안전에 관한 행동규범

환경을 소중히

기업윤리 행동규범

우리가 사는 지역사회, 나아가서 국제사회에 대한 책임입니다.

사회에 대한 책임

경영방침 「이해관계자에 대한 책임」

■지역사회의 책임 있는 구성원으로서 환경과 안전성을 고려한 사업활동(RC : 

Responsible care)을 지속적으로 행합니다.

■지구환경적 부담을 더는 것을 포함한 지구환경보전의 요구에 대해 친환경 

제품을 제공합니다.

■제품의 라이프사이클 전반에 걸쳐 발생하는 환경오염을 줄임과 동시에 

환경보전을 위한 고려를 계속합니다.

■사업활동을 통해 생물다양성을 보전하는 데 적극적으로 공헌합니다.

‘사회에 대한 책임’을 달성하기 위한 행동규범

Responsibility to
Society

Management Policies-Responsibility to Our Stakeholders
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❶ We will seek to form a symbiotic relationship 
with society by promoting accident-free and 
disaster-free operations and securing the safety 
of our employees and local communities.
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1 Code of Conduct for
the Environment and Safety

We value the environment.

Code of Conduct

All members of the JSR Group will honor our
responsibility to both the local and global
communities through:

■ Responsible and respectful business practices (Responsible Care)
that consider the environment and safety

■ Support of environmental conservation by providing eco-friendly
products

■ Reduction of our environmental impact throughout the entire
product lifecycle

■ Active contribution to conserving biodiversity throughout its
business activities and the entire product lifecycle

Code of Conduct to fulfill Responsibility to
Society



❶企業理念に基づき事業活動を通じて社会に貢献することに加えて、社会の責

任ある一員として、社会的要請・社会的課題の解決に積極的に取り組みます。

4 社会貢献に関する行動規範
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❹地球温暖化防止と限られた貴重な資源の有効活用のため、すべての事業活動に

おいて、省資源、省エネルギー、廃棄物削減、再資源化等に積極的に取り組みます。

❺我々の生活や事業活動を支える生物多様性について、維持・保全および持続

可能な利用方法の採用に最大限の配慮を行います。

基本的人権を尊重します
2 人権の尊重に関する行動規範

リスクの把握と
防止を徹底

❶世界人権宣言等、国際的に宣言され、また各国の憲

法や判例で保障された基本的人権を尊重・擁護し、

基本的人権を侵害しません。

❷国内外の労働関係法令を遵守するとともに、労働

者の団結権、団体交渉を行う権利をはじめとする労

働基本権を尊重します。

❸JSR グループはもちろん、取引先や協力企業を含

め、児童労働、強制労働は一切認めません。万が一

児童労働を発見したときは、その児童を保護し、し

かるべき機関に連絡して適切な対応を講じます。

3 リスク管理に関する行動規範

会社に存在する顕在化した、または潜在的なリスク

の把握に努め、リスクの未然防止とリスクが顕在化

した場合の事業活動および社会への影響の最小化を

目指します。

❶ นอกเหนือจากการอุท ิศตนเพื ่อสังคมโดยผ่านทางกิจกรรมทาง ธ ุรก ิจตามปรัชญาองค์กรแล้ว 
ในฐานะที ่เป็นบุคคลหนึ ่งที ่มีความ รับผิดชอบในสังคมนั ้นจะทำการแก้ไขประเด็นที ่ปัญหาทาง 
สังคมหรือข้อเรียกร้องทางสังคม ด้วยความกระตือรือร้น

4 มาตรฐานการปฏิบัติเกี่ยวกับการอุทิศตนเพื่อสังคม
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❹ กระตือรือร้นในการประหยัดทรัพยากร, ประหยัดพลังงาน, ลดของเสีย, การนำทรัพยากรกลับมาใช้ใหม่
อันเกิดขึ้นในการดำเนินกิจกรรมทางธุรกิจทั้งหมด เพื่อการใช้ทรัพยากรที่มีอยู่อย่างจำกัด เพื่อให้เกิด
ประโยชน์สูงสุด และเพื่อเป็นการป้องกันภาวะโลกร้อน

❺ ไตร่ตรองอย่างรอบคอบที่สุดในการนำวิธีการที่จะรักษา, ดูแล เพื่อให้เกิดการใช้งานได้อย่างต่อเนื่อง
มาใช้กับสิ่งต่างๆ เพื่อกิจกรรมในธุรกิจ และการดำเนินชีวิต

เคารพให้สิทธิมนุษยชนขั้นพื้นฐาน 2 มาตรฐานการปฏิบัติตนที่เกี่ยวข้องกับ

การเคารพในสิทธิมนุษยชน

เข้าใจและป้องกัน
ความเสี่ยงอย่างทั่วถึง

❶ เคารพ, ปกป้อง และ ไม่ละเมิดสิทธิมนุษยชนขั้นพื้นฐาน ตามที่

รัฐธรรมนูญหรือฎีกาของแต่ละประเทศกำหนดและได้ประกาศ
เอาไว้เป็นสากล

❷ เคร่งครัดปฏิบัติตามกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับแรงงานทั้งในและ
นอกประเทศ พร้อมกับเคารพในสิทธิขั้นพื้นฐานของแรงงาน
ตั้งแต่สิทธิในการเจรจาต่อรองโดยกลุ่มคณะหรือสิทธิในการ 
รวมกลุ่มของผู้ใช้แรงงาน

❸ กลุ่มบริษัท JSR 
รวมถึงคู่ค้าและบริษัทท่ีให้ความร่วมมือไม่อนุญาตให้มีการใช้แรงงานเด็
กและการบังคับใช้แรงงานในทุกกรณี 
ในกรณีท่ีพบว่ามีการใช้แรงงานเด็กจะให้การคุ้มครองเด็กดังกล่าวและปร
ะสานงานกับหน่วยงานท่ีมีอำนาจหน้าท่ีเพ่ือดำเนินมาตรการท่ีเหมาะสม

3 มาตรฐานการปฏิบัติที่เกี่ยวข้องกับการ

บริหารจัดการความเสี่ยง

พยายามเข้าใจความเสี่ยงที่ซ่อนอยู่, ความเสี่ยงที่มีอยู่ และอาจปรากฏ
ขึ้นในบริษัท หากความเสี่ยงนั้นเกิดขึ้นแล้ว จะมุ่งมั่นในการลดผล
กระทบอันจะเกิดขึ้นต่อบริษัท และกิจกรรมทางธุรกิจ รวมถึงทำการ
ป้องกันความเสี่ยงเอาไว้ล่วงหน้า

❶ 基于企业理念，不仅通过业务活动为社会作贡献，还作为承担社会责任的一

员，应积极致力于应对社会需求、解决社会难题等工作。

4 有关社会贡献的行为规范
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❹ 为防止全球变暖、有效利用有限资源，在所有事业活动中，积极开展节约资源、

节省能源、减少废弃物、再资源化等工作。

❺ 尽最大限度努力保护支撑我们生活和业务活动的生物多样性，并且在使用该资源

时，选定可持续性最佳的利用方法。

尊重基本人权 2 有关尊重人权的行为规范

把握风险实况，
防患于未然

❶ 尊重并拥护世界人权宣言等在国际被宣言的、受

到各国宪法及判例保障的基本人权，不侵犯基本

人权。

❷ 遵守国内外的劳动关系法规，同时尊重劳动者的

团结权、团体交涉权等劳动基本权利。

❸ JSR集团以及交易客户、合作企业等不允许任何

儿童劳动和强制劳动。万一发现童工，我们将保

护该儿童，并联系相关部门采取适当措施。

3 有关风险管理的行为规范

努力掌握公司内部已显现的风险或潜在风险，开展

风险预防工作，并在风险显现出来的情况下，采取

措施将对业务活动及社会造成的影响降至最低。

❶ 基於企業理念，不僅透過業務活動貢獻於社會，以對社會負責的一員，應積極

致力於因應社會需求、解決社會難題等工作。

4 社會貢獻之相關行為規範
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❹ 為防止全球暖化、有效利用有限資源，在所有事業活動中，積極節約資源、節省

能源、減少廢棄物、資源再利用等工作。

❺ 盡最大的努力保護支撐我們生活和業務活動的生物多樣性，並且在使用該資源

時，選定可持續性利用的最佳方法。

尊重基本人權 2 尊重人權之相關行為規範

把握風險實況，
防患於未然。

❶ 尊重並擁護世界人權宣言等在國際被宣言的、受

到各國憲法及判例保障的基本人權，不侵犯基本

人權。

❷ 遵守國內外的勞動關係法規，同時尊重勞工的團

結權、行使團體交涉權等基本勞動權利。

❸ JSR集團以及交易客戶、合作企業等不允許任何

童工勞動和強制勞動。萬一發現童工時，應保護

該兒童，並通報相關機構，採取適當因應。

3 社會貢獻之相關行為規範

努力掌握公司內部已顯現的風險或潛在風險，進行

風險預防措施，並在風險顯現的情況下，採取措

施，將對業務活動及社會所造成的影響降至最低。

❶기업이념에 기초한 사업활동을 통해 사회에 공헌하는 것에 그치지 않고 

사회에 책임을 갖는 일원으로써 사회적 요구 및 사회적 과제의 해결에 

적극적으로 임합니다.

4 사회공헌에 관한 행동규범
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❹지구 온난화 방지와 한정된 귀중한 자원의 유효한 활용을 위해 모든 사업활동에서 

자원 절약, 에너지 절약, 폐기물 삭감, 자원 재활용 등에 적극적으로 임합니다.

❺인간의 생활과 사업활동의 기반이 되는 생물다양성을 최대한 유지하고 보전 및 

지속 가능한 이용 방법을 찾도록 노력합니다.

기본적인 인권을 존중합니다. 2 인권 보호에 관한 행동규범

리스크 파악과
방지를 철저히

❶세계인권선언 등 국제적으로 선언되었거나 각국의 

헌법과 판례 등으로 보장된 기본인권을 중시하고 

보호하며 기본인권을 침해하지 않습니다.

❷국내외 노동관계법령을 준수함은 물론 노동자의 

단결권, 단체교섭권을 비롯한 노동기본권을 

존중합니다.

❸JSR그룹뿐 아니라 거래처나 협력회사를 포함한 

모든 기업에서의 아동노동, 강제노동을 일절 

인정하지 않습니다. 만일 아동노동을 발견했을 

때는 그 아동을 보호하고, 적절한 기관에 연락해 

적절한 대응을 강구합니다.

3 위기관리에 관한 행동규범

회사에 존재하는 표면화된 혹은 잠재적인 위기를 

파악하고 이를 미리 방지함으로써 위기가 표면화된 

경우 사업활동 및 회사에 끼칠 악영향을 

최소화하는 데 목표를 둡니다.
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❷ We will strive to conserve the environment by reducing environmental 
loads/impacts throughout the life cycle of a product, from development to 
disposal.

❸ We will comply with all relevant domestic and foreign laws and regulations in 
using chemical substances in our business activities.

❹ To help prevent global warming and promote effective use of valuable 
resources, we will make active efforts in our business activities, such as 
resource saving, energy conservation, waste reduction, and recycling of used 
products.

❺ We will pay utmost consideration to the maintenance, conservation and 
sustainable use of biodiversity that supports our daily lives and our business 
activities.

We respect basic human rights.2 Code of Conduct for
Respecting Human Rights

Thoroughly ascertaining risk
and preventing accidents.

❶ We will respect and uphold basic human rights, 
such as the Universal Declaration of Human 
Rights, declared internationally and protected 
under constitution and legal precedents of 
respective countries, and will not infringe basic 
human rights.

❷ We will abide by national and international labor 
codes and respect workers’ right of 
association and right for collective negotiation 
in the realm of basic labor rights.

❸ We shall never allow child labor or forced compulsory labor, whether at the JSR 
Group or in the workplaces of business partners and collaborating companies. If 
by any chance we discover child labor or forced labor within the JSR Group or 
at our business partner's site, we will protect that child and contact the relevant 
authorities to take appropriate action.

3 Code of Conduct for
Risk Management

We will keep track of imminent or potential risks 
we may face, and prevent such risks before they 
happen. Should any risk become evident, we will 
strive to minimize its adverse effects on our 
business activities and society.



❶企業活動と医療機関等との透明性を確保します。

❷データの不正な利用を行いません。

❸産学官連携で生じる利益相反について適切に管理します。

❹人を対象とする生命科学・医学系研究に関する倫理指針その他関連する

法令・指針等を遵守します。

❺日本および他の国の動物実験に関する法令、基本方針を遵守します。

6 研究倫理に関する行動規範
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国際的な事業活動においては、国際ルールや現地の法律の遵守はもとより、

現地の文化や慣習を尊重し、その発展に貢献する経営を行います。

7 国際社会との共生に関する行動規範

反社会的勢力は
シャットアウト！

❷JSRが事業の基盤をおいている「化学・技術」の

知識・技能を活かして、暖かみのある社会貢献

活動に持続的に取り組みます。

❸社員一人ひとりが社会との接点を持ち、自発的

に社会貢献活動に参加することを積極的に支援

します。

顧
客･

取
引
先
へ
の
責
任

従
業
員
へ
の
責
任

社
会
へ
の
責
任

株
主
へ
の
責
任

す
べ
て
の
ス
テ
ー
ク
ホ
ル
ダ
ー
へ
の
責
任

社会に役立てる
企業へ

反社会的勢力との関係については取引関係を含め一

切遮断することを基本方針とし、反社会的勢力から

の要求に対しては警察等外部専門機関とも連携し、

経営トップ以下組織全体で毅然とした態度で断固拒

否します。

5 反社会的勢力との
係わりに関する行動規範
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❶ รับประกันความโปร่งใสระหว่างกิจกรรมองค์กรกับสถาบันการแพทย์และหน่วยงานต่างๆ
❷ ไม่ใช้ข้อมูลอย่างไม่เป็นธรรม
❸ จัดการความขัดแย ้งในเช ิงผลประโยชน์ท ี ่ เก ิดข ึ ้นจากความร่วมมือระหว่างภาคอุตสาหกรรม 

สถาบันการศึกษา และภาครัฐอย่างเหมาะสม
❹ ปฏิบัติตามแนวทางจริยธรรมที่เกี ่ยวกับการวิจัยด้านชีววิทยาและการแพทย์ที ่ใช้มนุษย์เป็นตัวอย่าง 

และกฎหมาย/แนวปฏิบัติอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง
❺ ปฏิบัติตามกฎหมายและนโยบายพื้นฐานเกี่ยวกับการทดลองในสัตว์ของญี่ปุ่นและประเทศอื่นๆ

6 จรรยาบรรณเกี่ยวกับจริยธรรมการวิจัย
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ในกิจกรรมทางธุรกิจระหว่างประเทศ นอกจากต้องเคร่งครัดปฏิบัติตามกฎเกณฑ์ระหว่างประเทศหรือ
กฎหมายท้องถิ่นแล้ว ต้องเคารพในวัฒนธรรม ประเพณีท้องถิ่น และดำเนินการบริหารงานที่จะอุทิศตน
เพื่อการพัฒนาในเรื่องดังกล่าวนั้นด้วย

7 มาตรฐานการปฏิบัติเกี่ยวกับการพึ่งพากันและกันในสังคมระหว่างประเทศ

ปิดประตูให้กับอิทธิพล
ที่สังคมต่อต้าน

❷ ดำเนินกิจกรรมอุทิศตนเพื่อสังคมอันอบอุ่น อย่างต่อเนื่อง โดยใช้
ความรู้ และทักษะทางด้าน “เคมี และ เทคโนโลยี” ที่เป็นพื้นฐาน
ทางธุรกิจของเจเอสอาร์

❸ สนับสนุนให้พนักงานแต่ละคนมีปฏิสัมพันธ์กับสังคม
และเข้าร่วมในกิจกรรมอุทิศตนเพื่อสังคมด้วยความสมัครใจ

มุ่งสู่การเป็นองค์กร

ที่เป็นประโยชน์

ต่อสังคม

นโยบายพื้นฐานเกี่ยวกับความสัมพันธ์กับกลุ่มที่ละเมิดสิทธิหรือ
ผิดกฎหมาย (Anti-social) นั้นคือ จะไม่มีการเกี่ยวของทางด้าน
การค้าใดๆ และพนักงานทั้งหมดในองค์กรตั้งแต่ผู้บริหารระดับสูง
ลงมา จะร่วมมือกับหน่วยงานเฉพาะภายนอก เช่น เจ้าหน้าที่ตำรวจ
เพื่อดำเนินการต่อข้อเรียกร้องจากกลุ่มที่ละเมิดสิทธิหรือผิด
กฎหมายเหล่านั้น

5 มาตรฐานการปฏิบัติเกี่ยวกับกลุ่มที่ละเมิด

สิทธิหรือผิดกฎหมาย (Anti-social)

对
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东
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责
任

对
所
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害
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关
方
的
责
任

❶ 我们确保企业活动与医疗机构等之间的透明度。

❷ 我们不会不当使用数据。

❸ 我们妥善管理产学官合作中产生的利益冲突。

❹ 我们遵守以人类为对象的生命科学、医学研究相关的伦理方针及其他相关法律

法规、指南等。

❺ 我们遵守日本及其他国家有关动物实验的法律法规和基本方针。

6 研究伦理行为准则
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在开展国际业务活动时，要遵守国际规则和当地法律，尊重当地的文化和习惯，

开展有助于当地发展的经营活动。

7 有关与国际社会共生存的行为规范

驱逐反社会势力

❷ 灵活运用JSR的业务基础——「化学、技术」

相关知识和技能，继续开展充满热心的社会贡

献活动。

❸ JSR鼓励每一名员工积极参与社会，主动参加

社会贡献活动。

建立对社会
能作出贡献的企业

基本方针是杜绝与反社会势力有任何来往，包括交

易关系在内，对来自反社会势力的任何要求，都要

与警察等外部专门机构保持合作，经营上层以至整

个组织要采取坚决的态度予以拒绝。

5 有关与反社会势力相关联的

行为规范

對
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東
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者
的
責
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❶ 確保企業活動與醫療機構等之間的透明性。

❷ 未經授權，不得擅自使用資料。

❸ 妥善管理產學官合作衍生的利益衝突。

❹ 遵守以人為對象的生命科學暨醫學類研究相關倫理指針及其他相關法令與

 指針等。

❺ 遵守日本及其他國家的動物實驗相關法令與基本方針。

6 研究倫理相關行為規範
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在推展國際業務活動時，要遵守國際規則和當地法律，尊重當地的文化和習慣，

進行有助於當地發展的經營活動。

7 與國際社會共生存之相關行為規範

驅逐反社會勢力

❷ 靈活運用JSR的業務基礎—“化學、技術＂相

關知識和技能，持續推展充滿熱心的社會貢獻

活動。

❸ JSR鼓勵每一名員工積極參與社會，主動參加

社會貢獻活動。

建立對社會能作出
貢獻的企業

杜絕與反社會勢力有任何來往是我們的基本方針，

包括交易關係在內。對來自反社會勢力的任何要

求，皆與警察等外部專門機構保持合作，經營層以

至全集團要採取堅決的態度予以拒絕。

5 因應反社會勢力之

相關行為規範
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❶기업 활동과 의료기관 등과의 투명성을 확보합니다.

❷데이터를 부정하게 이용하지 않습니다.

❸산학관 제휴로 생기는 이익 상반에 대해 적절히 관리합니다.

❹사람을 대상으로 하는 생명과학·의학계 연구에 관한 윤리지침 및 기타 관련되는 

법령·지침 등을 준수합니다.

❺일본 및 다른 나라의 동물실험에 관한 법령, 기본방침을 준수합니다.

6 연구윤리에 관한 행동규범
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국제적인 사업활동을 벌일 때에는 국제적 룰과 현지 법률을 준수할 뿐 아니라 

현지 문화와 관습을 존중하고 현지 발전에 공헌하는 경영을 합니다.

7 국제사회와의 공존에 관한 행동규범

반사회적 세력은
차단!

❷JSR이 사업 기반을 두고 있는 ‘화학･기술’의 

지식 및 기능을 살려 따뜻한 사회공헌활동에 

지속적으로 참여합니다.

❸임직원 한 명 한 명이 사회와의 접점을 가지고 

자발적으로 사회공헌활동에 참여하는 것을 

적극적으로 지원합니다.

사회에 도움되는
기업으로

반사회적 세력과 관련되는 것은 거래관계를 

포함하여 일절 차단할 것을 기본방침으로 하며 

반사회적 세력으로부터 요구를 받았을 때는 경찰 등 

외부전문기관과 연계하여 최고 경영진 이하 조직 

전체가 의연한 태도로 단호히 거절합니다.

5 반사회적 세력과의 관련에

관한 행동규범
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In our international business activities, we shall abide by international rules and 
local laws, respect local culture and customs, and conduct business operations in 
a manner which will contribute to the development of local communities.

7 Code of Conduct for Coexistence
with International Society
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4 Code of Conduct for Corporate
Social Responsibi l ity

❶ As a responsible member of society, we will 
make active efforts to meet societal demands 
and address social challenges, as well as to 
contribute to society through our business 
activities in conformity with our corporate 
mission.

❷ We will pursue sustained efforts in corporate 
social contribution activities by taking full 
advantage of the chemical and technological

 knowledge upon which the JSR Group bases its business foundation.
❸ We will actively encourage our employees to be involved in society and 

voluntarily join activities that benefit society.

Our basic policy, upheld by our top executive and 
company as a whole, is to reject any relation with 
antisocial forces including any business 
transactions, and firmly reject any demand with 
collaboration from police and external 
organizations specialized in security issues.

5 Code of Conduct against
Antisocial Forces

❶ We ensure transparency in our business activities as well as our relationships 
with medical institutions.

❷ We do not engage in the unauthorized use of data.
❸ We appropriately manage conflicts of interest arising from industry-academia 

collaboration.
❹ We adhere to the ethical guidelines and other laws and regulations related to 

life sciences and medical research activities involving humans.
❺ We comply with the laws and basic policies on animal experimentation in 

Japan and in other countries.

6 Code of Ethical Conduct in Research

We refuse to work
with antisocial forces.

Working to be a 
company that
contributes to
society.
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2 インサイダー取引防止に関する行動規範

❶業務上知り得た JSR グループまたは他企業の重要事実

に関する情報を、私的利益のために使用しません。

❷未公開の重要事実に関する情報を有する場合は、その情

報が公開されるまで、情報を漏洩せず、JSR または当該他

企業の株式等の売買を行いません。

1 適切な情報の記録と開示に関する行動規範

インサイダー取引は
絶対にしません

企業倫理行動規範

株主全体に対する責任です。

株主への責任

経営方針「ステークホルダーへの責任」

■マテリアルを通じて事業機会を創出し、企業価値の増大を目指します。

■経営効率の向上を常に行います。

■透明性が高く健全な企業経営を行うことにより、株主に信頼される企業となります。

「株主への責任」を果たすための行動規範

❶企業経営と事業活動に関する情報を適時適切に開示します。

❷事業活動の実態を、成果だけではなくその成果達成の過程を重要視し、事実に

基づき正確かつ明瞭に記録・記帳します。
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2 มาตรฐานการปฏิบัติเกี่ยวกับการป้องกันการค้า

ภายใน (Insider Trading)

❶ ไม่ใช้ข้อมูลเกี่ยวกับเครือเจเอสอาร์ที่ทราบและรับรู้จากการปฏิบัติงาน รวมถึง

ข้อมูลสำคัญทางธุรกิจด้านอื่นๆ ไปใช้ในทางแสวงหาผลประโยชน์ส่วนตัว

❷ กรณีที่มีข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับข้อเท็จจริงหลักสำคัญ ที่ยังไม่เปิดเผย ต้องไม่

แพร่งพรายข้อมูลดังกล่าว จนกว่าข้อมูลนั้นจะสามารถเปิดเผยต่อสาธารณะได้

อีกทั้ง ต้องไม่ซื้อขายหุ้นของเจเอสอาร์หรือขององค์กรอื่นที่เกี่ยวข้องด้วย

1 มาตรฐานการปฏิบัติเกี่ยวกับการบันทึกและการเปิดเผยข้อมูลที่เหมาะสม

ไม่ค้าขายกันเองภายใน
บริษัทอย่างเด็ดขาด

มาตรฐานการปฏิบัติตนด้านจริยธรรมขององค์กร

เป็นความรับผิดชอบต่อผู้ถือหุ้นโดยรวมทั้งหมด

4. ความรับผิดชอบต่อผู้ถือหุ้น
“ความรับผิดชอบต่อผู้ถือผลประโยชน์ร่วม”

■ มุ่งมั่นสร้างสรรค์โอกาสทางธุรกิจ ผ่านวัตถุดิบ และขยายคุณค่าขององค์กร

■ ปรับปรุงเพื่อเพิ่มประสิทธิภาพการบริหารงานอยู่เสมอ

■ เป็นองค์กรที่ได้รับความไว้วางใจจากผู้ถือหุ้น โดยการบริหารจัดการองค์กรที่มีความโปร่งใส และ
สมบูรณ์พร้อม

มาตรฐานการปฏิบัติเพื่อให้บรรลุวัตถุประสงค์ด้าน
“ความรับผิดชอบต่อผู้ถือหุ้น”

❶ ทำการเปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับการบริหารองค์กรและกิจกรรมทางธุรกิจ อย่างเหมาะสมตามกาลเทศะ

❷ ไม่เพียงแต่จะเห็นความสำคัญของผลลัพธ์จากการลงมือดำเนินการกิจกรรมทางธุรกิจเท่านั้น แต่เห็นความ
สำคัญของกระบวนการอันนำไปสู่ซึ่งความสำเร็จ และทำการบันทึก, เก็บข้อมูลตามข้อเท็จจริงอย่าง
ถูกต้องและชัดเจน
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2 有关防止内幕交易的行为规范

❶ 凡是从业务中获得的有关JSR集团或其他相关企业的重

要事实的信息，都不得擅自用于私利。

❷ 有关尚未公开的重要事实的信息，在其未公开期间，不得

擅自泄露。另外，不买卖JSR或该集团其他相关企业股

票等。

1 有关恰当地记录和公开信息的行为规范

绝对不做内幕交易

企业伦理行为规范

是指针对所有股东承担的责任。

对股东的责任

经 营 方 针 － 对 利 害 相 关 方 的 责 任

■运用材料创造事业机会，提升企业价值。

■时常提高经营效率。

■开展透明、健全的企业经营活动，成为一家深受股东信任的企业。

为履行「对股东的责任」而制定的行为规范

❶ 对于业务活动的进行状态, 我们不仅重视其实际成果，还要重视达到这一成果的

过程，并努力依据事实正确明了地记录和记账。

❷ 适时适当地公开有关企业经营和企业活动的信息。
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2 防範內線交易之相關行為規範

❶ 凡是從業務中獲得與JSR集團或關係企業的重要事實的相

關資訊，都不得擅自用於私利。

❷ 有關尚未公開的重要事實資訊，在其未公開期間，不得擅

自洩漏。另外，不買賣JSR或該集團其他關係企業股票

等。

1 適當地記錄和公開資訊之相關行為規範

絕對禁止內線交易

企業倫理行為規範

指的是對所有股東負責

對股東的責任

經營方針－對利害共生者的責任

■透過材料創造事業機會，提升企業價值。

■持續提高經營效率。

■推展透明、健全的企業經營活動，成為一家深受股東信賴的企業。

為履行「對股東的責任」而制定的行為規範

❶ 對於業務活動的進行，我們不僅重視其實際成果，且重視達到這一成果的過

程，並努力依據事實，正確清楚地記錄和記賬。

❷ 適時適當地公開企業經營和企業活動的相關資訊。
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2 인사이더 거래방지에 관한 행동규범

❶업무상 지득한 JSR 그룹 또는 타 기업의 중요 사실에 관한 

정보를 사적 이익을 위하여 사용하지 않습니다.

❷미공개 중요사실에 관한 정보를 갖고 있을 때에는 그 

정보가 공개될 때까지 정보를 누설하지 않습니다. 또한, 

JSR 또는 당해 타 기업의 주식 등의 매매를 하지 않습니다.

1 적절한 정보의 기록과 개시에 관한 행동규범

인사이더 거래는
절대 하지 않습니다.

기업윤리 행동규범

주주 전체에 대한 책임입니다.

주주에 대한 책임

경영방침 「이해관계자에 대한 책임」

■소재를 통해 사업기회를 창출하며 기업가치 증대를 지향합니다.

■경영의 효율성 향상을 항상 도모합니다.

■투명성이 높고 건전한 기업 경영을 함으로써 주주로부터 신뢰받는 기업이 되겠습니다.

‘주주에 대한 책임’을 완수하기 위한 행동규범

❶기업경영과 사업활동에 관한 정보를 적시 적재에 개시합니다.

❷사업활동 실태를 성과 뿐만 아니라 성과달성 과정을 중시하여 사실에 따라 

정확하고 명료하게 기록하며 기장하도록 노력합니다.

Responsibility to
Shareholders

Management Policies-Responsibility to Our Stakeholders
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2 Code of Conduct for
Preventing Insider Transactions

❶ We shall not use, for our private interests, undisclosed 

material information which we have come to know 

through conducting our business and which concerns the 

JSR Group and/or other companies in which we engage.

❷ In the case that we have and hold any undisclosed material 

information, we shall not release such information until it is

 disclosed officially. Additionally, we shall not sell and/or purchase JSR’s and/or 

other relevant companies’ shares or relevant financial products until official 

disclosures are made.

1 Code of Conduct for Proper Recording of
Information and Disclosure

Under no circumstances
will we commit
insider trading.

Code of Conduct

The JSR Group will maintain its responsibility to
its shareholders by:
■ Aiming to increase corporate value by creating business opportunities through 

materials

■ Constantly enhancing its management efficiencies

■ Inspiring trust by being highly transparent and conducting sound corporate 
management practices

Code of Conduct to fulfill Responsibility to 
Shareholders

❶ When evaluating business activities, we shall focus not only on final results but 

also on business processes that deliver those results. We will strive to accurately 

and explicitly record our business activities.

❷ We shall disclose information on management and business activities in a timely 

and appropriate manner.
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1 公正な日常業務の
遂行に関する行動規範

正確に記録・
記帳します

企業倫理行動規範

すべてのステークホルダーに対する責任です。

すべてのステーク
ホルダーへの責任

経営方針「ステークホルダーへの責任」

■我々は、社会的信用や会社の品格等の無形のものも含む、JSRグループの

あらゆる企業価値の毀損を防止します。

「すべてのステークホルダーへの責任」を
果たすための行動規範

❶商取引等を通じて、自らが不当な利益を享受

することを目的とした不公正な取引を行い

ません。

❷職務に関する事項について、正確に記録・記帳

するものとし、虚偽または架空の記録・記帳を

しません。

❸JSR グループの役員・従業員は、JSR グルー

プとの利益相反を生じる、または生じるおそれ

のある行為をしてはなりません。もしこのよう

な状況が生じた場合には、取締役会または上司

に対してその旨を報告しなければなりません。
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1 มาตรฐานการปฏิบัติเกี่ยวกับการ

ปฏิบัติงานประจำวันอย่างเป็นธรรม

บันทึกและจดจำไว้อย่าง
ถูกต้อง

มาตรฐานการปฏิบัติตนด้านจริยธรรมขององค์กร

เป็นความรับผิดชอบต่อผู้ถือผลประโยชน์ร่วมทุกคน

5. ความรับผิดชอบต่อผู้ถือ
ผลประโยชน์ร่วมทุกคน

“ความรับผิดชอบต่อผู้ถือผลประโยชน์ร่วม”

■ พวกเราจะมุ่งมั่นป้องกันไม่ให้คุณค่าองค์กรของเครือเจเอสอาร์ทั้งหมด เกิดความเสียหาย
ซึ่งรวมถึงสิ่งที่เป็นนามธรรม เช่น ความน่าเชื่อถือทางสังคม หรือชื่อเสียงของบริษัท เป็นต้น

มาตรฐานการปฏิบัติเพื่อบรรลุวัตถุประสงค์ด้าน
“ความรับผิดชอบต่อผู้ถือผลประโยชน์ร่วมทุกคน”

❶ ไม่ติดต่อซื้อขายอย่างไม่เป็นธรรมโดยมี
วัตถุประสงค์เพื่อแสวงหาผลประโยชน์ที่ไม่
ชอบธรรม ผ่านการติดต่อทางธุรกิจขององค์กร

❷ จัดทำบันทึกข้อมูลในหัวข้อที่เกี่ยวกับงานอย่าง
ถูกต้อง ไม่ปลอมแปลงข้อมูลหรือบันทึกที่เป็นเท็จ

❸ ผู้บริหารและพนักงานในเครือเจเอสอาร์ 
จะต้องไม่กระทำการที่อาจเกิดขึ้นหรือส่งผลให้เกิดการขัดผ
ลประโยชน์กับเครือเจเอสอาร์ 
ถ้าในกรณีที่สถานการณ์เช่นนี้เกิดขึ้น 
จะต้องรายงานสถานการณ์นี้ให้คณะกรรมการบริหารหรือหั
วหน้ารับทราบ
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1 有关履行公正的

日常业务的行为规范

准确无误地记录记帐

企业伦理行为规范

是指针对所有利害相关方承担的责任

对所有利害相关方
的责任

经营方针－对利害相关方的责任

■包括社会信用和公司品格等无形方面在内，努力预防损害JSR集团的一切

企业价值。

为履行「对所有利害相关方的责任」
而制定的行为规范

❶ 凡是通过商业交易等来为自己带来不正当

利益为目的的不公正交易，都要禁止。

❷ 对与职务相关的事项，要正确地加以记

录和记账，不进行虚伪或虚构的记录和

记账。

❸ JSR集团干部、员工不从事与JSR集团利

益相反或者有可能相反的行为。若出现上

述情况，必须向董事会或者上司报告相关

事宜。
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1 執行公正的日常業務之
相關行為規範

準確無誤地記錄記賬

企業倫理行為規範

指的是對所有利害共生者負責

對所有利害共生者
的責任

經營方針－對利害共生者的責任

■包括社會信用和公司品格等無形資產在內，致力防範JSR集團所有的企業價值　

遭到毀損。

為履行「對所有利害共生者的責任」
而制定的行為規範

❶ 禁止透過商業交易等方式，為自己帶來不

當利益。

❷ 對與職務相關的事項，要正確地加以記

錄和記賬，不進行虛偽或虛構的記錄和

記賬。

❸ JSR集團幹部、員工不從事與JSR集團利

益相反或者有可能相反的行為。若出現上

述情況，必須向董事會或者上司報告相關

事宜。
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1 공정한 일상 업무

수행에 관한 행동규범

정확하게 기록,
기장합니다.

기업윤리 행동규범

기업의모든 이해관계자에 대한 책임입니다.

기업의모든 이해관계자에
대한 책임

경영방침 「이해관계자에 대한 책임」

■우리는 사회적 신용과 회사의 품격 등과 같은 무형의 가치를 포함한 JSR 그룹의 

모든 기업가치가 손상되지 않도록 방지에 노력합니다.

‘기업의모든 이해관계자에 대한 책임’을 완수하기
위한 행동규범

❶상거래 등을 통하여 스스로가 부당한 이익을 

누리는데 목적을 둔 불공정한 거래를 하지 

않습니다.

❷직무에 관한 사항에 대해서 정확하게 기록, 

기장하며 허위 또는 가공으로 기록, 기장은 

하지 않습니다.

❸JSR 그룹 임직원은 JSR 그룹과 이익이 

상반되는 일이 발생하거나 또는 발생할 

소지가 있는 행위를 해서는 안 됩니다. 만약 

이러한 상황이 발생하였을 때는 이사회 또는 

상사에게 그 내용을 보고해야 합니다.

Responsibility to
All Our Stakeholders

Management Policies-Responsibility to Our Stakeholders
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1 Code of Conduct for
Fair Fulfi l lment of Dai ly Duties

We will enter data and
create records accurately.

Code of Conduct

The JSR Group will maintain its responsibility
to all of its stakeholders by:

■ Striving to prevent any loss of reputation for the company or its 
corporate values, including intangible values such as social 
credibility and dignity.

Code of Conduct to fulfill Responsibility to
all our Shareholders

❶ We shall not perform any dishonest 

transactions with the aim of securing unfair 

private gain through commercial 

transactions or other business practices.

❷ We shall accurately record job duties and 

shall not record anything falsely and/or 

fictitiously.

❸ The directors and employees of JSR Group 

companies must not act in a way that 

creates, or potentially creates a conflict of 

interest for the JSR Group. If such a 

situation occurs, the person(s) concerned 

must report it to the Board of Directors or 

their superiors.
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情報

情報

情報

会社の財産を自己の
ために使いません

2 JSRグループの財産の使用
および知的財産に関する行動規範

秘密情報の漏洩・
不正使用はしません

❶JSR グループの施設、機械、器具

および物品を効率良く活用する

とともに、自己の利益のために不

正に使用する等の公私混同をしま

せん。

❷JSRグループの保有するノウハウ・

特許・実用新案・意匠・商標等

の知的財産を保護するとともに、

他者の知的財産権を尊重します。

3 情報の管理に関する
行動規範

❶事業活動に必要な情報を不正な手段で取得

しません。

❷JSR グループおよび顧客や取引先等第三

者の秘密情報について、漏洩防止、不正使

用、不正開示の排除等、情報管理の徹底に

努めます。

❸在職中または離職した後、在職中に得た秘

密情報を不正に他人に提供したり、個人の

利益のために使用しません。

❹日本および他の国の個人情報保護に関する

法令を遵守し、役員・従業員または取引先

等第三者の個人情報の不正取得、不正利用、

不正開示等を防止します。
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ข้อมูล

ข้อมูล

ข้อมูล

ไม่ใช้ทรัพย์สินของบริษัท
เพื่อประโยชน์ส่วนตัว

2 มาตรฐานการปฏิบัติเกี่ยวกับการใช้สินทรัพย์

และทรัพย์สินทางปัญญาในเครือเจเอสอาร์

ไม่แพร่งพรายหรือใช้
ข้อมูลความลับของบริษัท

ในทางทุจริต

❶ ใช้สิ่งอำนวยความสะดวก เครื่องจักร อุปกรณ์
และสิ่งของในเครือเจเอสอาร์อย่างมี
ประสิทธิภาพ และในขณะเดียวกันไม่ใช้โดย
ไม่แยกแยะเรื่องส่วนรวมกับส่วนตัว
เพื่อแสวงหาผลประโยชน์ ส่วนตน

❷ ปกป้องทรัพย์สินทางปัญญาของกลุ่มบริษัท 
JSR ซึ่งประกอบด้วยความรู้เฉพาะทาง/
สิทธิบัตร/สิทธิบัตรการใช้ประโยชน์/สิทธิบัต
รการออกแบบ/เครื่องหมายการค้า เป็นต้น 
และเคารพสิทธิทรัพย์สินทางปัญญาของบริษั
ทอื่น

3 มาตรฐานการปฏิบัติเกี่ยวกับการ

บริหารจัดการข้อมูล

❶ ไม่แสวงหาข้อมูลที่จำเป็นเพื่อการดำเนินกิจกรรมทาง
ธุรกิจ โดยวิธีการที่ไม่ชอบธรรม

❷ สำหรับข้อมูลความลับของเครือเจเอสอาร์ ลูกค้าหรือ
คู่ค้า จะต้องให้มีการบริหารจัดการข้อมูลอย่างทั่วถึง เช่น
การป้องกันการรั่วไหลของข้อมูล การกำจัดการนำ
ไปใช้งานอย่างไม่ชอบธรรม การกำจัดการเปิดเผยข้อมูล
อย่างไม่ชอบธรรม เป็นต้น

❸ ทำการควบคุมข้อมูลข่าวสารอันเป็นความลับของ
เครือเจเอสอาร์, ลูกค้า, คู่ค้า, และของบุคคลที่สาม
รวมถึงกำจัดการเผยแพร่ข้อมูลอันไม่ชอบทำ,
การใช้ข้อมูลอย่างไม่ชอบธรรม, ป้องกันข้อมูลรั่วไหล
ด้วยความเข้มงวด

❹ ปฏิบัติตามกฎหมายเกี่ยวกับการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลข
องญี่ปุ่นและประเทศอื่นๆ และป้องกันการได้มา, การใช้, 
การเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลของกรรมการ/พนักงานหรือคู่ค้
า และบุคคลที่สามอื่นๆ ในทางที่ไม่เป็นธรรม
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信息

信息

信息

不将公司财产
转为私用

2 有 关 使 用 J  S  R  集 团 财 产

以 及 知 识 产 权 的 行 为 规 范

不泄漏机密，
不非法使用秘密信息

❶ 有效地利用JSR集团的设施、机

械、器具、物品，禁止为自己的

利益而擅自使用这种公私混淆的

行为。

❷ 我们保护JSR集团拥有的专有技

术、专利、实用新型、外观设计、

商标等知识产权，并尊重其他公司

的知识产权。

3 有 关 管 理 信 息 的

行 为 规 范

❶ 不以非法手段获取业务活动所需信息。

❷ 对JSR集团以及顾客、交易客户等第三者的

机密信息，力求彻底管理，防止泄露、不正

当使用、不正当公开信息。

❸ 在职期间或离职后，禁止利用非正当权限向

他人提供在职期间所获得的机密信息以及将

其利用于个人利益。

❹ 我们将遵守日本及其他国家的个人信息保护

法相关法律法规，防止董事、员工或业务合

作伙伴等第三方的个人信息被非法获取、非

法使用、非法披露等。
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資訊

資訊

資訊

不將公司財產
轉為私用

2 使用J S R 集團財產及智慧財產

權之相關行為規範

不洩漏機密，
不非法使用秘密資訊

❶ 有效地利用JSR集團的設施、機

械、器具、物品，禁止為了私人利

益而公器私用。

❷ 保護JSR集團擁有的Know-how、

專利、新型專利、創意及商標等智

慧財產，同時亦尊重其他公司的智

慧財產權。

3 資訊管理之

相關行為規範

❶ 不以非法手段獲取業務活動所需資訊。

❷ 對JSR集團以及顧客、客戶等第三者的機密

資訊，力求徹底管理，屏除洩漏、不正當使

用、不正當公開資訊。

❸ 在職期間或離職後，禁止利用非正當權限將

在職期間所獲得的機密資訊提供給他人，以

及將其利用於個人利益。

❹ 遵守日本及其他國家的個人資訊保護法相關

法令，防止未經授權，擅自取得、使用及董

事、員工或合作廠商等第三人之個人資訊。
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정보

정보

정보

회사 재산을 자기 이익을
위해 사용하지 않습니다.

2 JSR 그룹의 재산 사용 및

지적재산에 관한 행동규범

비밀정보를 누설하거나,

부정하게 사용하지 않습니다.

❶JSR 그룹의 시설, 기계, 기구 및 

물품을 효율적으로 활용하며 

개인적인 이익을 위하여 부정하게 

사용하는 등 공사혼동이 없도록 

합니다.

❷JSR 그룹이 보유하는 노하우, 

특허, 실용신안, 의장, 상표 등의 

지적재산을 보호함과 동시에 다른 

회사나 다른 사람의 지적재산권을 

존중합니다.

3 정보 관리에 관한

행동규범

❶사업활동에 필요한 정보를 부정한 수단을 

사용하여 취득하지 않습니다.

❷JSR 그룹 및 고객과 거래처 등 제삼자의 

비밀정보에 대해서 누설방지, 부정사용, 

부정개시의 배제 등 정보관리를 철저히 

하도록 노력합니다.

❸재직 중 또는 이직한 후 재직 중에 얻은 

비밀정보를 부정하게 타인에게 제공하거나 

개인적 이익을 위하여 사용하지 않습니다.

❹일본 및 다른 국가의 개인정보보호법에 관한 

법령을 준수하고, 임원·직원 또는 거래처 등 

제3자 개인정보의 부정 취득, 부정 이용, 

부정 공개 등을 방지합니다.
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We will not use corporate
assets for private interest.

2 Code of Conduct for Use of the JSR Group’s
Assets and Intel lectua l Properties

We will not leak or misuse
confidential information.

❶ We shall efficiently use the JSR Group 

facilities, machines, equipment and any 

other commodities. We shall not use the 

JSR Group’s properties for private 

interest.

❷ We shall protect the know-how, patents, 

utility models, industrial designs, 

trademarks and other relevant intellectual 

property that the JSR Group owns.

Additionally, we shall respect intellectual 

property rights of others.

3 Code of Conduct for the
Control of Information

❶ We shall not obtain information necessary for 

our business activities by any illegal means.

❷ We shall strive for thorough control of 

confidential information concerning the JSR 

Group, and/or third parties, including 

customers of, or suppliers to, the JSR Group. 

We shall also prevent such information from 

unauthorized disclosure, and from being 

leaked or used illegally.

❸ While being employed or after leaving a company, we shall not provide to others, 

without rightful authority, confidential information which has been obtained in the 

course of company duties. We shall not use such information for private interest.

❹ We shall observe the Act on the Protection of Personal Information  in Japan as 

well as in other countries, and strive to prevent illegal acquisition, use and 

disclosure of personal information on directors and employees of the JSR Group 

and on third parties, including customers of, or suppliers to, the JSR Group we 

have come to know while conducting our business.

Information

InformationInform
ation
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Corporate Ethics
Committee

Corporate Ethics
Committee

Corporate Ethics
Committee

Corporate Ethics
Committee

Corporate Ethics
Committee

Corporate Ethics
Committee

Corporate Ethics
Committee

Corporate Ethics
Committee

Corporate Ethics
Committee

Corporate Ethics
Committee

คณะกรรมการจริยธรรมองค์กรดำเนินบทบาทเป็นศูนย์กลางในการส่งเสริมกิจกรรมการปฏิบัติตามกฎระเบียบ 

(กิจกรรมจริยธรรมองค์กร) 

โดยคณะกรรมการดังกล่าวยังมีหน้าที่รับผิดชอบในการตรวจสอบและติดตามสถานการณ์การปฏิบัติตามข้อกำหนดทางกฎหมายข

องกลุ่มบริษัท ตลอดจนการขับเคลื่อนความพยายามที่เกี่ยวเนื่องกับการเคารพสิทธิมนุษยชน

กลไกการขับเคลื่อน

กรรมการผู้จัดการใหญ่/CEO/ประธานเจ้าหน้าท่ีบริหาร

ประธาน: ผู้บริหารท่ีรับผิดชอบงานบริหา
รท่ัวไป

ฝ่ายเลขานุการ: ฝ่ายบริหารท่ัวไป

- ผลักดันกิจกรรมจริยธรรมองค์กรใ
นเครือเจเอสอาร์

- ตรวจสอบและติดตามผลการปฏิบั
ติตามข้อกฎหมาย

- ผลักดันการเคารพและปกป้องสิทธิ
มนุษยชน

คณะกรรมการ
จริยธรรมองค์กร

ประธาน: ผู้บริหารท่ีรับผิดชอบการวางแผ
นบริหาร

ฝ่ายเลขานุการ: ฝ่ายวางแผนองค์กร

- กำหนดนโยบายการดำเนินการต่อ
ความเส่ียงท่ีเก่ียวข้องกับเครือเจเอสอ
าร์ และปรับปรุงอย่างต่อเน่ือง

คณะกรรมการ
บริหารความเส่ียง

ประธาน: กรรมการผู้จัดการใหญ่/CEO/ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร
ฝ่ายเลขานุการ: ฝ่ายผลักดันความยั่งยืน

กำกับและช้ีแนะ 4 คณะกรรมการ 
และส่งเสริมกิจกรรมความย่ังยืนของเครือเจเอสอาร์

คณะกรรมการบริหาร

ท่ีประชุมผลักดันความย่ังยืน

ระบบการผลักดันความย่ังยืนของเครือเจเอสอาร์

ประธาน: ผู้บริหารท่ีรับผิดชอบงานการผลั
กดันความย่ังยืน

ฝ่ายเลขานุการ: ฝ่ายผลักดันความย่ังยืน

- พิจารณาและผลักดันกิจกรรมความ
ย่ังยืนและกิจกรรมเพ่ือสังคมท่ีเครือเ
จเอสอาร์ควรดำเนินการ

คณะกรรมการ
ความย่ังยืน

ประธาน: ผู้บริหารท่ีรับผิดชอบความปลอ
ดภัยส่ิงแวดล้อม

ฝ่ายเลขานุการ: ฝ่ายผลักดันส่ิงแวดล้อม

- มุ่งเน้นกิจกรรม Responsible Care 
เป็นศูนย์กลาง ในการกำหนดและ
ปรับปรุงนโยบายด้านความปลอดภัย 
ส่ิงแวดล้อม, คุณภาพ, 
ความปลอดภัยของผลิตภัณฑ์ 
และการจัดการสารเคมีของกลุ่มบริษั
ท JSR พร้อมท้ังผลักดันให้
เกิดการปฏิบัติ, การรักษาระดับ 
และการยกระดับอย่างต่อเน่ือง

คณะกรรมการคุณภาพและ
ความปลอดภัยส่ิงแวดล้อม

ระบบการผลักดันความยั่งยืนของเครือเจเอสอาร์

위원장: 컴플라이언스 
담당임원

사무국: 컴플라이언스 
부

ㆍ JSR 그룹의 
기업윤리활동 추진

ㆍ 법령 준수의 확인과 
철저

ㆍ 인권 존중과 보장의 
추진

기업윤리
위원회

위원장: 경영기획담당 
임원

사무국: 경영 기획부

ㆍ JSR 그룹을 둘러싼 
위험에 대한 대응방침 
책정 및 계속적 개선

위험관리
위원회

의장: 대표이사・CEO・사장집행임원

사무국: 지속가능성 추진부

4개 위원회를 통괄 및 지도하여 JSR 그룹의
지속가능성 활동을 추진

대표이사・CEO・사장집행임원

이사회

지속가능성 추진회의

JSR 그룹의 지속가능성 추진체제

위원장: 지속가능성 
추진담당임원

사무국: 지속가능성 
추진부

ㆍ JSR 그룹이 추진해야 
할 지속가능성 활동, 
사회공헌 활동의 검토 
및 추진

지속가능성
위원회

위원장: 환경안전담당 
임원

사무국: 환경추진부

ㆍ 리스폰서블 케어 
활동을 중심으로 하여 
JSR 그룹의 안전, 
환경, 품질, 제품안전, 
화학품 관리에 관한 
방침 책정 및 재검토, 
실시 촉진, 유지 향상

환경안전품질
위원회

JSR 그룹의 지속가능성 추진체제

추진 체제

기업윤리위원회가 중심이 되어 컴플라이언스 활동(기업윤리활동)을 추진하고 있습니다. 이 위원회는 

그룹의 법령 준수 상황 확인 및 후속 지원, 인권 존중에 관한 활동 추진도 담당하고 있습니다.

委員長：法規遵循承辦
主管

事務局： 法規遵循部

・ 推進JSR集團的企業

倫理活動

・ 確認法律的遵守情況

及後續追蹤

・ 推進尊重及保障人權

企業倫理委員會

委員長：經營企劃負責
董事

事務局： 企業規劃部

・ 策劃並持續改善JSR

集團的危機對應方針

危機管理委員會

主　席：董事長兼 CEO 兼具總經理身分之執行董事

事務局：永續性推進部

統合並指導4個委員會，推進JSR集團的永續性活動

董事長兼CEO兼具總經理身分之執行董事

董事會

永續性推進會議

JSR集團的永續性推進體制

委員長： 永續性推進
負責董事

事務局： 永續性推進部

・ 探討、推進JSR集團

所應開展的永續性活

動和社會貢獻活動

永續性委員會

委員長：環境安全負責
董事

事務局： 環境推進部

・ 以責任照顧活動為核

心，擬定及重新檢視

JSR集團的安全、環

境、品質、產品安全

及化學品管理相關方

針，並促進實施、維

持與提升

環境安全品質
委員會

JSR集團的永續性推進體制

推動體制

以企業倫理委員會為中心，推動法規遵循活動（企業倫理活動）。該委員會之任務在於確認集團的法令

遵循狀況及進行後續追蹤，並推動尊重人權的相關措施。

JSR集团的永续性推进体制

推进体制

以企业伦理委员会为中心推进合规活动（企业伦理活动）。该委员会还负责确认和跟进本集团的法律合

规情况，并促进尊重人权方面的举措。

委员长： 合规主管

事务局： 合规部

· 推进 JSR 集团的企业

伦理活动

· 确认法律的遵守情况

及后续追踪

· 推进尊重及保障人权

企业伦理委员会

委员长： 经营企划负责
董事

事务局： 企业规划部

· 策划并持续改善 JSR

集团的危机应对方针

危机管理委员会

主    席：董事长、首席执行官、总裁兼执行董事

事务局：永续性推进部

统管并指导 4个委员会，推进 JSR 集团的永续性活动

董事长、首席执行官、总裁兼执行董事

董事会

永续性推进会议

JSR集团的永续性推进体制

委员长： 永续性推进负责
董事

事务局： 永续性推进部

· 探讨、推进 JSR集团

所应开展的永续性活

动和社会贡献活动

永续性委员会

委员长： 环境安全负责
董事

事务局： 环境推进部

· 以责任关怀活动为核

心，制定、审查、促进实

施、维护和改进 JSR 集

团的安全、环境、质量、

产品安全和化学品管

理政策

环境安全质量
委员会

JSR Group’s
Sustainability Advancement Structure

Advancement Structure
The Corporate Ethics Committee spearheads compliance activities (corporate ethics activities). The Commit-
tee is responsible for monitoring the Group’s legal compliance, follow-up, and advancement of respecting 
human rights.

Chairperson: Officer in 
charge of Compliance

Office: Compliance Dept.

・Promotes JSR Group's 
corporate ethics-related 
activities

・Verifies legal compliance 
and provides follow-up

・Promotes respect for and 
safeguarding of human 
rights

Corporate Ethics
Committee

Chairperson: Officer in 
charge of Corporate 
Planning

Office: Corporate Planning 
Dept.

・Formulates guidelines for 
dealing with risks 
confronting JSR Group 
and makes continual 
improvements to them

Risk Management
Committee

Chairperson: Representative Director, CEO, President
Office: Sustainability Promotion Dept.
Supervises and guides the four committees and
promotes JSR Group's sustainability-related activities

Representative Director, CEO, President

Board of Directors

Sustainability Promotion Committee

JSR Group’s Sustainability Advancement Structure

Chairperson: Officer in 
charge of Sustainability 
Promotion

Office: Sustainability 
Promotion Dept.

・Promotes sustainability-
related activities and 
social contribution-
related activities expected 
of JSR Group

Sustainability
Planning
Committee

Chairperson: Officer in 
charge of Safety, Quality 
and Environment Affairs

Office: Environmental and 
Safety Dept.

・Formulates and reviews 
policies related to JSR 
Group’s  safety, 
environment, quality, 
product safety, and 
chemical management 
practices, with Responsible 
Care activities at the core, 
and advances, maintains, 
and improves 
implementation.

Environment,
Safety and Quality
Committee
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ปรับปรุง วันที่ 1 กรกฎาคม 2025

เครือเจเอสอาร์ได้เข้าร่วม “ข้อตกลงโลกแห่งสหประชาชาติ (UN Global Compact)” 

อันเป็นการปฏิญาณโดยสหประชาชาติเมื่อเดือนเมษายนปี 2009 

ท่ามกลางกระแสสังคมที่องค์กรถูกเรียกร้องให้ต้องมีความรับผิดชอบต่อสังคมมากขึ้นนั้น 

จำเป็นต้องคำนึงมากขึ้นถึงเรื่องสิทธิมนุษยชน แรงงาน สิ่งแวดล้อม และการป้องกันการคอร์รัปชั่น อันเป็นสิ่งซึ่งระบุไว้ในหลัก 10 

ประการในข้อตกลงโลกแห่งสหประชาชาติ (UN Global Compact) ในฐานะที่เป็นองค์กรที่ดำเนินธุรกิจในระดับสากล พวกเรา 

“ปฏิญานตน” อย่างชัดเจนในการลงมือปฏิบัติในสิ่งซึ่งแสดงถึงความรับผิดชอบในสังคมระหว่างประเทศ 

โดยการเข้าร่วมในข้อตกลงโลกแห่งสหประชาชาติ (UN Global Compact) นี้ และตั้งใจอย่างยิ่งที่จะแสดงออกซึ่ง 

“ความรับผิดชอบขององค์กรที่มีต่อสังคม” อย่างกระตือรือร้นย่ิงๆ ขึ้นไปอีก

ข้อตกลงโลกแห่งสหประชาชาติ (UN Global Compact)

① การสนับสนุนและเคารพในการปกป้องสิทธิมนุษยชน

② การไม่สนับสนุนการละเมิดสิทธิมนุษยชน

③ ส่งเสริมสนับสนุนการรวมกลุ่มของแรงงาน และการร่วมเจรจาต่อรองอย่างจริงจัง

④ ขจัดการใช้แรงงานที่เป็นการบังคับหรือการเกณฑ์แรงงานให้หมดไป

⑤ ยกเลิกการใช้แรงงานเด็กอย่างจริงจัง

⑥ จัดความเหลื่อมล้ำในการจ้างงานและการประกอบอาชีพ

⑦ การเข้าถึงแนวทางเพื่อระวังการดำเนินงานที่อาจส่งผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม

⑧ ส่งเสริมการยกระดับความรับผิดชอบต่อสิ่งแวดล้อม

⑨ การพัฒนาและเผยแพร่เทคโนโลยีที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม

⑩ ดำเนินงานในทางต่อต้านการทุจริต รวมทั้งการกรรโชกและการให้สินบนในทุกรูปแบบ

หลัก 10 ประการในข้อตกลงโลกแห่งสหประชาชาติ (UN Global Compact)

เผยแพร่ กรกฎาคม 2025

คณะกรรมการจริยธรรมองค์กร JSR

2025년 7월 1일 개정

JSR 그룹은 2009년 4월, 유엔이 제창한 ‘글로벌 콤팩트’에 가입했습니다.

기업의 사회적 공헌이 강하게 요구되는 지금, 국제적으로 사업활동을 벌이는 기업으로서 글로벌 

콤팩트 10대 원칙이 강조하는 인권, 노동, 환경, 부패방지에 한층 더 깊은 고려가 있어야 합니다.

우리는 글로벌 콤팩트에 가입한 것을 국제사회에서의 책임 있는 행동을 실천하기 위한 ‘선언’으로 

평가하고, 더욱 적극적인 ‘기업의 사회적 책임’을 다하겠습니다.

유엔 글로벌 콤팩트

① 기업은 국제적으로 선언된 인권 보호를 지지하고 존중해야 한다.

② 기업은 인권 침해에 연루되지 않도록 적극 노력한다.

③ 기업은 결사의 자유와 단체교섭권의 실질적인 인정을 지지하고,

④ 모든 형태의 강제노동을 배제하며,

⑤ 아동노동을 효율적으로 철폐하고,

⑥ 고용 및 업무에서 차별을 철폐한다.

⑦ 기업은 환경문제에 대한 예방적 접근을 지지하고,

⑧ 환경적 책임을 증진하는 조치를 수행하며,

⑨ 환경친화적 기술의 개발과 확산을 촉진한다.

⑩ 기업은 부당취득 및 뇌물 등을 포함하는 모든 형태의 부패에 반대한다.

유엔글로벌콤팩트 10대 원칙

2025년 7월 발행

JSR 기업윤리위원회

2025年7月1日修訂

JSR集團於2009年4月簽署了聯合國所提倡的「全球契約」，企業需要履行社會責任的發展趨勢越來越

強，以一個在全球推展企業活動的企業而言，就需要更加重視人權、勞動、環境、防止腐敗等「全球契

約」的10項基本原則。參與「全球契約」就等於是我們的「宣言」—我們在國際社會上要採取負責任的

行動。今後我們將更加積極地履行「社會企業責任」。

簽署聯合國「全球契約」

① 企業應尊重國際公認的人權

② 保證不與踐踏人權者同流合污

③ 企業應支持結社自由及切實承認集體談判權

④ 消除各種形式的強迫和強制性勞動

⑤ 有效廢除童工

⑥ 消除就業和職業方面的歧視

⑦ 企業應支持採用預防性措施對應環境問題

⑧ 在環境方面，積極採取更負責任的做法

⑨ 鼓勵開發和推廣環境友好型技術

⑩ 企業應努力反對任何形式的腐惡行徑，包括敲詐、賄賂等

聯合國全球盟約10項原則

2025年7月發行
JSR企業倫理委員會

2025年7月1日修订

JSR集团于2009年4月签署了联合国提倡的「全球契约」。企业需要履行社会责任的发展趋势越来越强，

作为一个在全球开展企业活动的企业，就需要更加重视人权、劳动、环境、防止腐败等「全球契约」的

10项基本原则。参与「全球契约」就等于是我们的「宣言」——我们在国际社会上要采取负责任的行

动。今后我们将更加积极地履行「企业的社会责任」

签署联合国「全球契约」

① 企业界应支持并尊重国际公认的人权

② 保证不与践踏人权者同流合污

③ 企业界应支持结社自由及切实承认集体谈判权

④ 消除一切形式的强迫和强制劳动

⑤ 切实废除童工

⑥ 消除就业和职业方面的歧视

⑦ 企业界应支持采用预防性方法应付环境挑战

⑧ 采取主动行动促进在环境方面更负责任的做法

⑨ 鼓励开发和推广环境友好型技术

⑩ 企业界应努力反对一切形式的腐败，包括敲诈和贿赂

全球契约的十项原则

2025年7月发行

JSR企业伦理委员会

Revised on July 1, 2025

On April 2009, the JSR Group became a participant in the Global Compact policy advocated by the United 
Nations. Amidst increasing calls for corporate social responsibility, further consideration is required of firms 
engaged in business activities on a global scale in respect to human rights, labor, the environment and 
anti-corruption, as expressed in the ten principles of the Global Compact. We consider joining the Global 
Compact to be a proclamation for acting responsibly in the international community, and we intend to work 
hard to proactively execute our “corporate social responsibility.”

United Nations Global Compact

❶ Businesses should support and respect the protection of internationally proclaimed
human rights.

❷ Businesses should make sure that they are not complicit in human rights abuses.
❸ Businesses should uphold the freedom of association and the effective
recognition of the right to collective bargaining.

❹ Businesses should uphold the elimination of all forms of forced and
compulsory labour.

❺ Businesses should uphold the effective abolition of child labour.
❻ Businesses should uphold the elimination of discrimination in respect of employment and
occupation.

❼ Businesses should support a precautionary approach to environmental challenges.
❽ Businesses should undertake initiatives to promote greater environmental responsibility.
❾ Businesses should encourage the development and diffusion of environmentally friendly
technologies.

10 Businesses should work against corruption in all its fms, including extortion and bribery.

The 10 Principles of the United Nations Global Compact

Published in July 2025
JSR Corporate Ethics Committee
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